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STATE SANITARY RULES AND STANDARDS 

"Maximum permissible levels of certain contaminants in food" 

Approved by Order of Ministry of 
Health of Ukraine № 368 of 13.05.2013 

 

Commission Regulation (EC) No 1881/2006  

of 19 December 2006 setting maximum levels for certain contaminants in foodstuffs 

 

ANNEX 

Maximum levels for certain contaminants in foodstuffs (16) 

SECTION І. NITRATE Section 1:  Nitrate 

№ з/п Харчові продукти Максимально допустимі 
рівні  

(мг NO3/кг) 

Довідкова інформація 
 

Foodstuffs (16) 

 

 

Maximum levels (mg NO3/kg) 

 

1 2 3 4 5    

1. Свіжий шпинат 
(Spinacia oleracea) 

 

3 500 Максимально допустимий 
рівень не застосовується до 
свіжого шпинату, що 

підлягає переробці і 
транспортується без 
упаковки з полів на 
переробні підприємства. 

1.1 Fresh spinach (Spinacia oleracea) (17)  

 

( 17 ) The maximum levels do not apply for fresh spinach to be 
subjected to processing and which is directly transported in 
bulk from field to processing plant. 

 

3 500 
 

 

2. Консервований, 
глибокозаморожений 
або заморожений 
шпинат 

 

2 000 

 
 
1.2 

 
Preserved, deep-frozen or frozen spinach 
 
 
 
 
 

 

 

2 000 
 

3. Свіжий салат-латук 
(Latuca sativa L.) 

(вирощений у 
закритому та у 

Урожай у 
період з 01 

жовтня по 31 
березня 

  
1.3 Fresh Lettuce (Lactuca sativa L.) (protected and open-grown 

lettuce) excluding lettuce listed in point 1.4 
Harvested 1 October to 
31 March: 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0024
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0025
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#src.E0025
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відкритому ґрунті) за 
винятком салату-

латуку, зазначеного в 
пункті 4 цього розділу 

Салат-латук, 

вирощений у 
закритому ґрунт 

5 000 
   lettuce grown under 

cover 
5 000 

Салат-латук, 
вирощений у 
відкритому 
ґрунті 

Урожай у 
період з 01 
квітня по 30 
вересня 

4 000 
   lettuce grown in the 

open air 
 
 
Harvested 1 April to 30 
September: 

4 000 

Салат-латук, 
вирощений у 
закритому 
ґрунті 

4 000 
   lettuce grown under 

cover 
4 000 

Салат-латук, 
вирощений у 
відкритому 
ґрунті 

3 000 
   lettuce grown in the 

open air 
3 000 

4. Салат-латук 
«Айсберг» 

Салат-латук, 
вирощений у 
закритому 
ґрунті 

2 500 

 
1.4 ‘Iceberg’ type lettuce Lettuce grown under 

cover 
2 500 

Салат-латук, 
вирощений у 
відкритому 
ґрунті 

2 000 
Lettuce grown in the 
open air 

2 000 
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5. Рукола (Eruca sativa, 

Diplotaxis sp., Brassica 
tenuifolia, Sisymbrium 
tenuifolium) 

Урожай у 

період з 01 
жовтня по 31 
березня 

7000 

 
1.5 Rucola (Eruca sativa, Diplotaxis sp., Brassica 

tenuifolia, Sisymbrium tenuifolium) 
Harvested 1 October to 
31 March: 

7 000 

Урожай у 
період з 01 
квітня по 30 
вересня 

6000 
Harvested 1 April to 30 
September: 

6 000 

6. Продукти прикорму 

 

200 Максимально допустимий 

рівень встановлено для 
готових до споживання 
харчових продуктів 
(розміщених на ринку як 
таких або після відновлення 
згідно інструкції 
виробника). 

1.6 Processed cereal-based foods and baby foods for infants and young children (18) (19) 

(19) The maximum level refers to the products ready to use (marketed as such or after 
reconstitution as instructed by the manufacturer). 

 

 

200 

 

7. Potato 

 

250,0 

 
     

8. White cabbage Early (until 

September 1)  

900,0 

 
     

Late  500,0 
     

9. Carrot Early (until 

September 1)  
400,0 

 
     

Late  250,0 
     

10. Tomatoes  

 

150,0 

 
     

11. Cucumbers Protected-

grown 
300,0 

 
     

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0027
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Open-grown 150,0 
     

12. Beetroot 

 

1400,0 

 
     

13. Onions 

 

80,0 

 
     

14. Scallion Protected-

grown 
800,0 

 
     

Open-grown 600,0 
     

15. Leafy vegetables, 

other than those 

specified in this 

section 

Protected-

grown 

3000,0 

 
     

Open-grown 2000,0 
     

16. Melons 

 

90,0 

 
     

17. Watermelons 

 

60,0 

 
     

18. Sweet pepper Protected-

grown 
400,0 

 
     

Open-grown 200,0 
     

19. 
Zucchini  

 

 

400,0 

 
     

20. Pumpkins (for 

making canned food 

for baby food) 

 

200,0 
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21. Apples 

 

60,0 

 
     

22. Pears 

 

60,0 

 
     

23. Grapes of table grades 

 

60,0 

 
     

 

 

 

 

SECTION II. MYCOTOXINS Section 2:  Mycotoxins 

№ з/п Харчові продукти Максимально допустимі рівні 

(мкг/кг) 
Довідкова інформація Foodstuffs (16) Maximum levels (μg/kg) 

1 2 3 4 5 6       

1. Афлатоксини В1 Сумарна 

кількість 

В1, В2, G1 і 

G2 

М1 

 
2.1. Aflatoxins B1 Sum of B1, B2, 

G1 and G2 

M1 

1) Арахіс (земляний 

горіх) та насіння 
інших олійних 
культур, що 
підлягають 
сортуванню або 
іншим видам 

механічної обробки 
перед споживанням 
людиною або 
використанням у 
якості інгредієнта, за 

8,0 15,0 - Олійні культури за 

кодами УКТ ЗЕД 1201, 
1202, 1203, 1204, 1205, 
1206, 1207 і похідні 
харчові продукти за кодом 
УКТ ЗЕД 1208; насіння 
дині за кодом 1207 99.  

Максимально допустимі 
рівні вказані для їстівних 
частин арахісу і горіхів, 
що ростуть на деревах. 
Якщо проводиться 

2.1.1. 
Groundnuts (peanuts) and other 
oilseeds (50), to be subjected to sorting, or 
other physical treatment, before human 
consumption or use as an ingredient in 
foodstuffs, 

with the exception of: 

— groundnuts (peanuts) and other 
oilseeds for crushing for refined 
vegetable oil production 

8,0 (20) 15,0 (20) — 

https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/674%D0%B0-20#n273
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0063
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0028
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0028
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винятком арахісу 
(земляних горіхів) та 
насіння інших 

олійних культур, що 
призначаються для 
виготовлення 
рафінованої 
рослинної олії 

дослідження 
(випробування) арахісу і 
таких горіхів (у 

шкаралупі), крім 
Бразильських горіхів, при 
підрахунку вмісту 
афлатоксинів вважається, 
що весь вміст 
забруднюючих речовин 
припадає на їстівну 
частину. 

►M5   ( 50 ) Oilseeds falling under 
codes CN 1201 , 1202 , 1203 , 1204 , 
1205 , 1206 , 1207 and derived products 

CN 1208 ; melon seeds fall under code 
ex 1207 99. 

( 20 )  ►M5   The maximum levels 
refer to the edible part of groundnuts 
(peanuts) and tree nuts. If groundnuts 
(peanuts) and tree nuts ‘in shell’ are 

analysed, it is assumed when calculating 
the aflatoxin content all the 
contamination is on the edible part, 
except in the case of Brazil nuts. ◄ 

2) Мигдаль, фісташки 
та абрикосові ядра, 
що підлягають 
сортуванню або 
іншим видам 
механічної обробки 

перед споживанням 
людиною або 
використанням у 
якості інгредієнта  

12,0 15,0 - Максимально допустимі 
рівні вказані для їстівних 
частин арахісу і горіхів, 
що ростуть на деревах. 
Якщо проводиться 
дослідження 

(випробування) арахісу і 
таких горіхів (у 
шкаралупі), крім 
Бразильських горіхів, при 
підрахунку вмісту 
афлатоксинів вважається, 
що весь вміст 
забруднюючих речовин 

припадає на їстівну 
частину. 

2.1.2. Almonds, pistachios and apricot kernels 
to be subjected to sorting, or other 
physical treatment, before human 
consumption or use as an ingredient in 
foodstuffs 

 

 

( 20 )  ►M5   The maximum levels refer 

to the edible part of groundnuts (peanuts) 
and tree nuts. If groundnuts (peanuts) and 
tree nuts ‘in shell’ are analysed, it is 
assumed when calculating the aflatoxin 
content all the contamination is on the 
edible part, except in the case of Brazil 
nuts. ◄ 

12,0 (20) 15,0 (20) — 

3) Фундук та 
бразильський горіх, 
що підлягають 

сортуванню або 
іншим видам 
механічної обробки 
перед споживанням 
людиною або 

8,0 15,0 - Максимально допустимі 
рівні вказані для їстівних 
частин арахісу і горіхів, 

що ростуть на деревах. 
Якщо проводиться 
дослідження 
(випробування) арахісу і 
таких горіхів (у 
шкаралупі), крім 

2.1.3. Hazelnuts and Brazil nuts, to be subjected 
to sorting, or other physical treatment, 
before human consumption or use as an 

ingredient in foodstuffs 

 

( 20 )  ►M5   The maximum levels refer 
to the edible part of groundnuts (peanuts) 

8,0 (20) 15,0 (20)   

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0028
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0028
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0028
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0028
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використанням у 
якості інгредієнта  

Бразильських горіхів, при 
підрахунку вмісту 
афлатоксинів вважається, 

що весь вміст 
забруднюючих речовин 
припадає на їстівну 
частину. 

and tree nuts. If groundnuts (peanuts) and 
tree nuts ‘in shell’ are analysed, it is 
assumed when calculating the aflatoxin 

content all the contamination is on the 
edible part, except in the case of Brazil 
nuts. ◄ 

4) Горіхи, крім горіхів, 
зазначених у 
підпунктах 2 та 3 
пункту 1 цього 
розділу, що 
підлягають 

сортуванню або 
іншим видам 
механічної обробки 
перед споживанням 
людиною або 
використанням в 
якості інгредієнта  

5,0 10,0 - Максимально допустимі 
рівні вказані для їстівних 
частин арахісу і горіхів, 
що ростуть на деревах. 
Якщо проводиться 
дослідження 

(випробування) арахісу і 
таких горіхів (у 
шкаралупі), крім 
Бразильських горіхів, при 
підрахунку вмісту 
афлатоксинів вважається, 
що весь вміст 
забруднюючих речовин 

припадає на їстівну 
частину. 

2.1.4. Tree nuts, other than the tree nuts listed in 
2.1.2 and 2.1.3, to be subjected to sorting, 
or other physical treatment, before human 
consumption or use as an ingredient in 
foodstuffs 

 

( 20 )  ►M5   The maximum levels refer 
to the edible part of groundnuts (peanuts) 
and tree nuts. If groundnuts (peanuts) and 
tree nuts ‘in shell’ are analysed, it is 

assumed when calculating the aflatoxin 
content all the contamination is on the 
edible part, except in the case of Brazil 
nuts. ◄ 

5,0 (20) 10,0 (20) — 

5) Арахіс (земляний 

горіх), насіння інших 
олійних культур, та 
продукти їх 
переробки, 
призначені для 
безпосереднього 
споживання 

людиною або для 
використання в 
якості інгредієнта, за 
винятком:  
- сирої рослинної 
олії, призначеної для 
рафінування  

2,0 4,0 - Олійні культури за 

кодами УКТ ЗЕД 1201, 
1202, 1203, 1204, 1205, 
1206, 1207 і похідні 
харчові продукти за кодом 
УКТ ЗЕД 1208; насіння 
дині за кодом УКТ ЗЕД 
1207 99.  

Максимально допустимі 
рівні вказані для їстівних 
частин арахісу і горіхів, 
що ростуть на деревах. 
Якщо проводиться 
дослідження 
(випробування) арахісу і 
таких горіхів (у 

шкаралупі), крім 

2.1.5. 
Groundnuts (peanuts) and other 
oilseeds (50) and processed products 
thereof, intended for direct human 
consumption or use as an ingredient in 
foodstuffs, with the exception of: 

— crude vegetable oils destined for 
refining 

— refined vegetable oils. 

 

►M5   ( 50 ) Oilseeds falling under 
codes CN 1201 , 1202 , 1203 , 1204 , 
1205 , 1206 , 1207 and derived products 

CN 1208 ; melon seeds fall under code 
ex 1207 99. 

2,0 (20) 4,0 (20) — 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0028
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0028
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/674%D0%B0-20#n273
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0063
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0028
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0028
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- рафінованої 
рослинної олії 

Бразильських горіхів, при 
підрахунку вмісту 
афлатоксинів вважається, 

що весь вміст 
забруднюючих речовин 
припадає на їстівну 
частину. 

( 20 )  ►M5   The maximum levels refer 
to the edible part of groundnuts (peanuts) 
and tree nuts. If groundnuts (peanuts) and 

tree nuts ‘in shell’ are analysed, it is 
assumed when calculating the aflatoxin 
content all the contamination is on the 
edible part, except in the case of Brazil 
nuts. ◄ 

6) Мигдаль, фісташки 
та абрикосові ядра, 
призначені для 
безпосереднього 
споживання 

людиною або для 
використання в 
якості інгредієнта  

8,0 10,0 - Для перероблених 
харчових продуктів або 
харчових продуктів, 
вироблених повністю або 
майже повністю із горіхів, 

що ростуть на деревах, 
встановлені для 
зазначених горіхів 
максимально допустимі 
рівні застосовуються 
також до цих харчових 
продуктів. В інших 
випадках до харчових 

продуктів застосовуються 
пункти 1 та 2 розділу II 
Державних санітарних 
правил і норм 
«Максимально допустимі 
рівні окремих 
забруднюючих речовин у 
харчових продуктах», 

затверджених наказом 
Міністерства охорони 
здоров’я України від 13 
травня 2013 року № 368, 
зареєстрованих в 
Міністерстві юстиції 
України 18 травня 2013 
року за № 774/23306 (у 
редакції наказу 

Міністерства охорони 
здоров’я України від 22 
травня 2020 року № 1238) 

2.1.6. Almonds, pistachios and apricot kernels, 
intended for direct human consumption or 
use as an ingredient in foodstuffs (51) 

 

( 51) In case derived/processed products 
thereof are derived/processed solely or 
almost solely from the tree nuts 
concerned, the maximum levels as 
established for the corresponding tree nuts 

apply also to the derived/processed 
products. In other cases, Article 2(1) and 
2(2) apply for the derived/processed 
products. ◄ 

 

8,0 (20) 10,0 (20) — 

https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/z0774-13
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0064
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0028
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0028
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(далі - ДСанПіН).  
Максимально допустимі 
рівні вказані для їстівних 

частин арахісу і горіхів, 
що ростуть на деревах. 
Якщо проводиться 
дослідження 
(випробування) арахісу і 
таких горіхів (у 
шкаралупі), крім 
Бразильських горіхів, при 

підрахунку вмісту 
афлатоксинів вважається, 
що весь вміст 
забруднюючих речовин 
припадає на їстівну 
частину. 

7) Фундук та 
бразильський горіх, 
призначені для 
безпосереднього 

споживання 
людиною або для 
використання в 
якості інгредієнта  

5,0 10,0 - Для перероблених 
харчових продуктів або 
харчових продуктів, 
вироблених повністю або 

майже повністю із горіхів, 
що ростуть на деревах, 
встановлені для 
зазначених горіхів 
максимально допустимі 
рівні застосовуються 
також до цих харчових 
продуктів. В інших 

випадках до харчових 
продуктів застосовуються 
пункти 1 та 2 розділу II 
ДСанПіН.  
Максимально допустимі 
рівні вказані для їстівних 
частин арахісу і горіхів, 
що ростуть на деревах. 
Якщо проводиться 

дослідження 
(випробування) арахісу і 
таких горіхів (у 

2.1.7. Hazelnuts and Brazil nuts, intended for 
direct human consumption or use as an 
ingredient in foodstuffs (51) 

 

( 20 )  ►M5   The maximum levels refer 
to the edible part of groundnuts (peanuts) 
and tree nuts. If groundnuts (peanuts) and 
tree nuts ‘in shell’ are analysed, it is 

assumed when calculating the aflatoxin 
content all the contamination is on the 
edible part, except in the case of Brazil 
nuts. ◄ 

 

( 51) In case derived/processed products 
thereof are derived/processed solely or 
almost solely from the tree nuts 
concerned, the maximum levels as 
established for the corresponding tree nuts 
apply also to the derived/processed 
products. In other cases, Article 2(1) and 

5,0 (20) 10,0 (20)  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0064
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0028
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0028
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шкаралупі), крім 
Бразильських горіхів, при 
підрахунку вмісту 

афлатоксинів вважається, 
що весь вміст 
забруднюючих речовин 
припадає на їстівну 
частину. 

2(2) apply for the derived/processed 
products. ◄ 

8) Горіхи за винятком 
горіхів, зазначених у 
підпунктах 6 та 7 
пункту 1 цього 
розділу, та продукти 

їх переробки, 
призначені для 
безпосереднього 
споживання 
людиною або для 
використання у 
якості інгредієнта  

2,0 4,0 - Максимально допустимі 
рівні вказані для їстівних 
частин арахісу і горіхів, 
що ростуть на деревах. 
Якщо проводиться 

дослідження 
(випробування) арахісу і 
таких горіхів (у 
шкаралупі), крім 
Бразильських горіхів, при 
підрахунку вмісту 
афлатоксинів вважається, 
що весь вміст 

забруднюючих речовин 
припадає на їстівну 
частину. 

2.1.8. Tree nuts, other than the tree nuts listed in 
2.1.6 and 2.1.7, and processed products 
thereof, intended for direct human 
consumption or use as an ingredient in 
foodstuffs 

 

 

( 20 )  ►M5   The maximum levels refer 
to the edible part of groundnuts (peanuts) 
and tree nuts. If groundnuts (peanuts) and 
tree nuts ‘in shell’ are analysed, it is 
assumed when calculating the aflatoxin 
content all the contamination is on the 
edible part, except in the case of Brazil 
nuts. ◄ 

 

2,0 (20) 4,0 (20) — 

9) Сухофрукти, за 

винятком сушеного 
інжиру, що 
підлягають 
сортуванню або 
іншим видам 
механічної обробки 

перед споживанням 
людиною або 
використанням в 
якості інгредієнта 

5,0 10,0 - 

 
2.1.9. Dried fruit, other than dried figs, to be 

subjected to sorting, or other physical 
treatment, before human consumption or 
use as an ingredient in foodstuffs 

5,0 10,0 — 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0028
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0028
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10) Сухофрукти, за 

винятком сушеного 
інжиру, і продукти їх 
переробки, 
призначені для 
безпосереднього 
споживання 
людиною або 
використання в 

якості інгредієнта 

2,0 4,0 - 

 
2.1.10. Dried fruit, other than dried figs, and 

processed products thereof, intended for 
direct human consumption or use as an 

ingredient in foodstuffs 

2,0 4,0 — 

11) Усе зерно (зернові 

культури) та всі 
продукти, отримані з 
зерна (зернових 
культур), у тому 
числі продукти 
переробки зерна 
(зернових культур), 

за винятком 
харчових продуктів, 
зазначених у 
підпунктах 12, 15 та 
17 пункту 1 цього 
розділу 

2,0 4,0 - 

 
2.1.11. All cereals and all products derived from 

cereals, including processed cereal 

products, with the exception of foodstuffs 
listed in 2.1.12, 2.1.15 and 2.1.17 

2,0 4,0 — 

12) Кукурудза та рис, що 
підлягають 
сортуванню або 

іншим видам 
механічної обробки 
перед споживанням 
людиною або 
використанням в 
якості інгредієнта  

5,0 10,0 - 

 
2.1.12. Maize and rice to be subjected to sorting 

or other physical treatment before human 
consumption or use as an ingredient in 
foodstuffs 

5,0 10,0 — 

13) Молоко сире, 
молоко, піддане 
термічній обробці, та 

молоко для 

- - 0,050 

 
2.1.13. Raw milk (21), heat-treated milk and milk 

for the manufacture of milk-based 
products 

— — 0,050 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0029
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виробництва 
продуктів на основі 
молока 

14)  Види спецій:  

Capsicum spp (сухе 
насіння з нього, ціле 
або подрібнене, в 
тому числі чилі, 
мелений чилі, 
кайєннський перець і 
паприка)  

Piper spp. (насіння з 
нього, в тому числі 
білий та чорний 
перець)  
Myristica 
fragrans (мускатний 
горіх)  
Zingiber 
officinale (імбир)  

Curcuma 
longa (куркума)  
і суміші спецій, що 
містять одну або 
декілька із 
зазначених у цьому 
пункті спецій 

5,0 10,0 - 

 
2.1.14. Following species of spices: 

Capsicum spp. (dried fruits 

thereof, whole or ground, 
including chillies, chilli powder, 
cayenne and paprika) 

Piper spp. (fruits thereof, 

including white and black pepper) 

Myristica fragrans (nutmeg) 

Zingiber officinale (ginger) 

Curcuma longa (turmeric) 

Mixtures of spices containing one or more 
of the abovementioned spices 

 

5,0 

 

10,0 

 
— 

15) Продукти прикорму, 
крім молочних 

продуктів, що не 
містять зернових та 
фруктових 
інгредієнтів 

0,10 - - Максимально допустимий 
рівень зазначено для сухої 

речовини. 

2.1.15. Processed cereal-based foods and baby 
foods for infants and young 

children (18) (22) 

 

( 22 ) The maximum level refers to the 
dry matter. The dry matter is determined 

in accordance with Regulation (EC) No 
401/2006. 

0,10 — — 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0030
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16) Дитячі суміші 

початкові (стартові) 
та дитячі суміші для 
подальшого 
годування, 
включаючи суміші 
початкові молочні та 
дитячі суміші 
молочні для 

подальшого 
годування 

- - 0,025 Максимально допустимий 

рівень зазначено для 
готових до споживання 
харчових продуктів 
(розміщених на ринку як 
таких або після 
відновлення відповідно 
інструкції виробника). 

2.1.16. Infant formulae and follow-on formulae, 

including infant milk and follow-on 
milk (19) ►M20    (18)  ◄  

 

(19) The maximum level refers to the 

products ready to use (marketed as such 
or after reconstitution as instructed by the 
manufacturer). 

— — 0,025 

 

 

 

 

17) Харчові продукти 

для спеціальних 
медичних цілей, 
призначені для дітей 
грудного віку 

0,10 - 0,025 Для молока і 

молокопродуктів 
максимально допустимі 
рівні вказано для готових 
до споживання харчових 
продуктів (розміщених на 
ринку як таких або після 

відновлення відповідно до 
інструкції виробника), а 
для харчових продуктів, 
відмінних від молока і 
молокопродуктів - до 
сухої речовини. 

2.1.17. Dietary foods for special medical 

purposes ►M20    (18)  ◄  (23) intended 
specifically for infants 

 

( 23 ) The maximum level refers in the 
case of milk and milk products, to the 
products ready for use (marketed as such 
or reconstituted as instructed by the 
manufacturer) and in the case of products 
other than milk and milk products, to the 
dry matter. The dry matter is determined 

in accordance with Regulation (EC) No 
401/2006 

 

 

0,10 — 0,025 

18) Сушений інжир 6,0 10,0 - 

 
2.1.18. Dried figs 6,0 10,0 — 

2.  Охратоксин А Максимально допустимі рівні 

(мкг/кг) 

 
2.2 Ochratoxin A  

1) Неперероблене зерно 
(зернові культури) 

5,0 

 
2.2.1 Unprocessed cereals 5,0 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0027
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=celex:32015R1005
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=celex:32015R1005
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0033
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#src.E0033
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2) Всі продукти, 

отримані з 
непереробленого 
зерна (зернових 
культур), включаючи 
продукти переробки 
зерна (зернових 
культур), призначені 
для безпосереднього 

споживання 
людиною, за 
винятком харчових 
продуктів, 
зазначених у 
підпунктах 9, 10 та 
14 пункту 2 цього 
розділу 

3,0 

 
2.2.2. All products derived from unprocessed 

cereals, including processed cereal 
products and cereals intended for direct 

human consumption with the exception of 
foodstuffs listed in 2.2.9, 2.2.10 and 
2.2.13 

3,0 

3) Сушені плоди 
винограду (чорні 

родзинки без 
кісточок, родзинки, 
кишмиш) 

10,0 

 
2.2.3 Dried vine fruit (currants, raisins and 

sultanas) 
10,0 

4) Смажені зерна кави 
та мелені зерна кави, 
за винятком 
розчинної кави 

5,0 

 
2.2.4 Roasted coffee beans and ground roasted 

coffee, excluding soluble coffee 
5,0 

5) Розчинна кава 
(швидкорозчинна 
кава) 

10,0 

 
2.2.5 Soluble coffee (instant coffee) 10,0 

6) Вино (у тому числі 
вина ігристі, крім 

вин десертних 
лікерних і вин із 
вмістом спирту не 
менше 15 % 

2,0 Максимальний 
допустимий рівень 

застосовується до вин, 
вироблених з урожаю 
2005 року і наступних 
років. 

2.2.6 Wine (including sparkling wine, 
excluding liqueur wine and wine with an 

alcoholic strength of not less than 15 % 
vol) and fruit wine (24) 

2,0  (25) 

( 25 ) The maximum level applies to products produced from 
the 2005 harvest onwards. 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0034
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0035
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#src.E0035
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об’ємних одиниць) 
та фруктове вино 

7) Ароматизоване вино, 

ароматизовані напої 
на основі вина та 
ароматизовані 
коктейлі з вина 

2,0 Максимальний 

допустимий рівень 
застосовується до вин, 
вироблених з урожаю 
2005 року і наступних 
років. 

2.2.7 Aromatised wine, aromatised wine-based 

drinks and aromatised wine-product 
cocktails (26) 

2,0  (25) 

( 25 ) The maximum level applies to products produced 
from the 2005 harvest onwards. 

8) Виноградний сік, 
концентрований 
виноградний сік 
відновлений, 
виноградний нектар, 

виноградне сусло і 
концентроване 
виноградне сусло 
відновлене, 
призначені для 
безпосереднього 
споживання 
людиною 

2,0 Максимальний 
допустимий рівень 
застосовується до вин, 
вироблених з урожаю 
2005 року і наступних 

років. 

2.2.8 Grape juice, concentrated grape juice 
as reconstituted, grape nectar, grape 
must and concentrated grape must as 
reconstituted, intended for direct 
human consumption (27) 

2,0  (25) 

 

 

( 25 ) The maximum level applies to products produced from 
the 2005 harvest onwards. 

9) Продукти прикорму, 

крім молочних 
продуктів, що не 
містять зернових 
інгредієнтів 

0,50 Максимально допустимий 

рівень зазначений для 
сухої речовини. 

2.2.9 Processed cereal-based foods and baby 

foods for infants and young 
children (18) (22) 

 

( 22 ) The maximum level refers to the 
dry matter. The dry matter is determined 

in accordance with Regulation (EC) No 
401/2006. 

0,50 

10) Харчові продукти 

для спеціальних 
медичних цілей, 
призначені для дітей 
грудного віку 

0,50 Для молока і 

молокопродуктів 
максимально допустимий 
рівень вказано для 
готових до використання 
харчових продуктів 

2.2.10 Dietary foods for special medical 

purposes ►M20    (18)  ◄  (23) intended 
specifically for infants 

 

0,50 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0036
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0035
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0037
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0035
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0030
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#src.E0030
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=celex:32015R1005
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0033
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(розміщених на ринку як 
таких або після 
відновлення відповідно до 

інструкції виробника), а 
для харчових продуктів, 
відмінних від молока і 
молокопродуктів - до 
сухої речовини. 

( 23 ) The maximum level refers in the 
case of milk and milk products, to the 
products ready for use (marketed as such 

or reconstituted as instructed by the 
manufacturer) and in the case of products 
other than milk and milk products, to the 
dry matter. The dry matter is determined 
in accordance with Regulation (EC) No 
401/2006. 

11) Види спецій, 
включаючи сушені 
спеції: 

  

2.2.11. Spices, including dried spices  

Piper spp. (його 
насіння, в тому числі 

білий та чорний 
перець)  
Myristica 
fragrans (мускатний 
горіх)  
Zingiber 
officinale (імбир)  
Curcuma 

longa (куркума) 

15 Piper spp. (fruits thereof, including white 

and black pepper) 

Myristica fragrans (nutmeg) 

Zingiber officinale (ginger) 

Curcuma longa (turmeric) 

15 μg/kg 

Capsicum spp (його 

сушені плоди, цільні 
або перемелені, в 
тому числі чилі, 
мелений чилі, 
кайєннський перець і 
паприка) 

20 
Capsicum spp. (dried fruits thereof, whole 
or ground, including chillies, chilli 
powder, cayenne and paprika) 

20 μg/kg 

Суміші спецій, що 
містять одну з 
вищенаведених 

спецій 

15 
Mixtures of spices containing one of the 
abovementioned spices 

15 μg/kg 
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12) Корінь лакриці 

(Glycyrrhiza glabra, 
Glycyrrhiza inflate та 
інші сорти), 
інгредієнт трав’яних 
настоїв 

20 

 
2.2.12.1. Liquorice root, ingredient for herbal 

infusion 
20 μg/kg 

13) Екстракт лакриці 
(Glycyrrhiza glabra, 
Glycyrrhiza inflate та 
інші сорти) для 
використання в 

харчовій 
промисловості, 
зокрема у напоях та 
кондитерських 
виробах 

80 Максимально допустимий 
рівень застосовується до 
чистого та нерозведеного 
екстракту за умови, що 1 
кг цього екстракту 

отримується з 3-4 кг 
кореня лакриці. 

2.2.12.2. Liquorice extract (52), for use in food in 
particular beverages and confectionary 

 

( 52 ) The maximum level applies to the 
pure and undiluted extract, obtained 
whereby 1 kg of extract is obtained from 
3 to 4 kg liquorice root. ◄ 

80 μg/kg 

14) Глютен (клейковина) 
пшениці не 
призначений 
(призначена) для 

пропонування 
кінцевому 
споживачу 

8,0 

 
2.2.13. Wheat gluten not sold directly to the 

consumer 
8,0 

3. Патулін Максимально допустимі рівні 

(мкг/кг) 

 
2.3 Patulin  

1) Фруктові соки, 
концентровані 
фруктові соки 
відновлені та 
фруктові нектари 

50 

 
2.3.1 Fruit juices, concentrated fruit juices as 

reconstituted and fruit nectars (27) 
50 

2) Алкогольні напої, 
сидр та інші 
зброджені напої, 

отримані з яблук або 

50 

 
2.3.2 Spirit drinks (28), cider and other 

fermented drinks derived from apples or 
containing apple juice 

50 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0065
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0037
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0038
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які містять яблучний 
сік 

3) Продукти з цільних 
яблук, включаючи 
компот з яблук і 

пюре з яблук, 
призначені для 
безпосереднього 
споживання 
людиною, за 
винятком харчових 
продуктів, 
зазначених у 

підпунктах 4 та 5 
пункту 3 цього 
розділу  

25 

 
2.3.3 Solid apple products, including apple 

compote, apple puree intended for direct 
consumption with the exception of 
foodstuffs listed in 2.3.4 and 2.3.5 

25 

4) Яблучний сік і 
харчові продукти з 
цільних яблук, 
включаючи компот з 
яблук та пюре з 
яблук, для дітей 

грудного віку та 
раннього віку, які 
мають відповідне 
маркування та 
продаються як такі 

10,0 Максимально допустимий 
рівень встановлено для 
готових до споживання 
харчових продуктів 
(розміщених на ринку як 
таких або після 

відновлення відповідно до 
інструкції виробника). 

2.3.4 Apple juice and solid apple products, 
including apple compote and apple puree, 
for infants and young children (29) and 
labelled and sold as such (19) 

 

(19) The maximum level refers to the 
products ready to use (marketed as such 
or after reconstitution as instructed by the 
manufacturer). 

10,0 

5) Продукти прикорму, 
крім продуктів 
прикорму на основі 
зерна (зернових 
культур) та інших 

продуктів 

прикорму, що не 

містять фруктових 

інгредієнтів 

10,0 Максимально допустимий 
рівень встановлено для 
готових до споживання 
харчових продуктів 
(розміщених на ринку як 

таких або після 
відновлення згідно 
інструкції виробника). 

2.3.5 Baby foods other than processed cereal-
based foods for infants and young 

children (18) (19) 

( 19 ) The maximum level refers to the 
products ready to use (marketed as such 
or after reconstitution as instructed by the 
manufacturer). 

10,0 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0039
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0027
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0027
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4. Дезоксиніваленол Максимально допустимі рівні 

(мкг/кг) 

AУ цілях застосування 

максимально допустимих 
рівнів дезоксиніваленола, 
встановлених в пункті 4 
цього розділу, рис не 
включається до категорії 
«зерно (зернові 
культури)», а харчові 
продукти з рису не 

включаються до категорії 
«харчові продукти із зерна 
(зернових культур)». 

2.4 Deoxynivalenol (30) 
( 30 ) For the purpose of the application of maximum levels 
for deoxynivalenol, zearalenone, T-2 and HT-2 toxin 
established in points 2.4, 2.5 and 2.7 rice is not included in 

‘cereals’ and rice products are not included in ‘cereal 
products’. 

 

1) Неперероблене зерно 

(зернові культури), 
крім пшениці 
твердих сортів, вівса 
та кукурудзи 

1 250 Максимально допустимий 

рівень застосовується до 
непереробленого зерна 
(зернових культур), 
розміщених на ринку для 
початкової переробки.  

2.4.1 Unprocessed cereals (31) (32) other than 

durum wheat, oats and maize 

 

( 31 ) The maximum level applies to 
unprocessed cereals placed on the market 
for first-stage processing. ◄ 

1 250 

2) Неперероблена 
пшениця твердих 
сортів і овес 

1 750 Максимально допустимий 
рівень застосовується до 
непереробленого зерна 
(зернових культур), 
розміщених на ринку для 
початкової переробки.  

2.4.2 Unprocessed durum wheat and 
oats (31) (32) 

( 31 ) The maximum level applies to 
unprocessed cereals placed on the market 

for first-stage processing. ◄ 

1 750 

3) Неперероблена 
кукурудза за 

винятком 
непереробленої 
кукурудзи, 
призначеної для 
переробки шляхом 
мокрого помелу 

1750 Максимально допустимий 
рівень застосовується до 

непереробленого зерна 
(зернових культур), 
розміщених на ринку для 
початкової переробки.  
Виняток поширюється 
лише на кукурудзу, щодо 
якої це є очевидним, 
зокрема через маркування, 

що вона призначається 
для використання лише у 

2.4.3 Unprocessed maize (31), with the 
exception of unprocessed maize intended 

to be processed by wet milling (47) 

 

( 31 ) The maximum level applies to 
unprocessed cereals placed on the market 

for first-stage processing. ◄ 

 

1 750  (33) 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0040
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#src.E0040
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0041
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0042
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0041
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0042
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0041
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0060
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#src.E0041
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0043
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процесі вологого помелу 
(виробництво крохмалю). 

( 47 ) The exemption applies only for 
maize for which it is evident e.g. through 
labelling, destination, that it is intended for 

use in a wet milling process only (starch 
production). ◄ 

4) Зерно (зернові 

культури), 
призначене для 
безпосереднього 
споживання 
людиною, борошно з 
зерна (зернових 
культур), висівки та 

зародки як харчовий 
продукт, що 
реалізується для 
безпосереднього 
споживання 
людиною, за 
винятком харчових 
продуктів, 

зазначених у 
підпунктах 7-9 
пункту 4 цього 
розділу  

750 

 
2.4.4 Cereals intended for direct human 

consumption, cereal flour, bran and germ 

as end product marketed for direct human 
consumption, with the exception of 
foodstuffs listed in 2.4.7, 2.4.8 and 2.4.9 

750 

5) Макаронні вироби 
(сухі) 

750 Макаронні вироби (сухі) 
означають макаронні 
вироби із вмістом вологи 
близько 12 %. 

2.4.5 Pasta (dry) (34) 

( 34 ) Pasta (dry) means pasta with a 
water content of approximately 12 %. 

750 

6) Хліб (включаючи 
невеликі 
хлібобулочні 
вироби), 
кондитерські 

борошняні вироби, 
бісквіти, снеки на 
основі зерна 
(зернових культур) і 

500 

 
2.4.6 Bread (including small bakery wares), 

pastries, biscuits, cereal snacks and 
breakfast cereals 

500 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0045
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готові (сухі) 
сніданки на основі 
зерна (зернових 

культур) 

7) Продукти прикорму, 

крім молочних 
продуктів, що не 
містять зернових 
інгредієнтів 

200 Максимально допустимий 

рівень зазначений для 
сухої речовини. 

2.4.7 Processed cereal-based foods and baby 

foods for infants and young 
children (18) (22) 

 

The maximum level refers to the dry 

matter. The dry matter is determined in 
accordance with Regulation (EC) No 
401/2006. 

200 

8) Кукурудзяна крупа із 
розміром часточок 
>500 мкм, за 
кодом УКТ ЗЕД 1103 
13 або 1103 2040 та 
інші продукти 

помелу кукурудзи із 
розміром часточок 
>500 мкм, що не 
використовується 
для безпосереднього 
споживання 
людиною за кодом 
УКТ ЗЕД 1904 1010 

750 

 
2.4.8 Milling fractions of maize with particle 

size > 500 micron falling within CN code 
1103 13 or 1103 20 40 and other maize 
milling products with particle size > 500 
micron not used for direct human 
consumption falling within CN code 
1904 10 10  

750  (33) 

9) Кукурудзяна крупа із 
розміром 

часточок ≤500 мкм 
за кодом УКТ 
ЗЕД 1102 20 та інші 
продукти помелу 
кукурудзи із 
розміром 
часточок ≤500 мкм, 
не для 

1250 

 
2.4.9 Milling fractions of maize with particle 

size ≤ 500 micron falling within CN code 
1102 20 and other maize milling products 
with particle size ≤ 500 micron not used 

for direct human consumption falling 
within CN code 1904 10 10  

1 250  (33) 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0030
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/674%D0%B0-20#n246
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/674%D0%B0-20#n396
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0043
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/674%D0%B0-20#n246
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0043
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безпосереднього 
споживання людьми 
за кодом УКТ 

ЗЕД 1904 1010 

5. Зеараленон Максимально допустимі рівні 

(мкг/кг) 

У цілях застосування 

максимально допустимих 
рівнів зеараленона, 
встановлених в пункті 5 
цього розділу, рис не 
включається до категорії 
«зерно (зернові 
культури)», а харчові 
продукти з рису не 

включаються до категорії 
«харчові продукти із зерна 
(зернових культур)». 

2.5 Zearalenone (30) 
( 30 ) For the purpose of the application of maximum levels 
for deoxynivalenol, zearalenone, T-2 and HT-2 toxin 
established in points 2.4, 2.5 and 2.7 rice is not included in 

‘cereals’ and rice products are not included in ‘cereal 
products’. 

 

1) Неперероблене зерно 
(зернові культури), 
крім кукурудзи 

100 Максимально допустимий 
рівень застосовується до 
непереробленого зерна 
(зернових культур), 
розміщених на ринку для 
початкової переробки.  

2.5.1 Unprocessed cereals (31) (32) other than 
maize 

( 31 ) The maximum level applies to 
unprocessed cereals placed on the market 

for first-stage processing. ◄ 

 

100 

2) Неперероблена 
кукурудза, крім 
непереробленої 
кукурудзи, 
призначеної для 
переробки шляхом 

мокрого помелу  

350 Максимально допустимий 
рівень застосовується до 
непереробленого зерна 
(зернових культур), 
розміщених на ринку для 
початкової переробки.  

 
Виняток поширюється 
лише на кукурудзу, щодо 
якої це є очевидним, 
зокрема через маркування, 
що вона призначається 

для використання лише у 

2.5.2 Unprocessed maize (31) with the exception 
of unprocessed maize intended to be 
processed by wet milling (47) 

 

( 31 ) The maximum level applies to 
unprocessed cereals placed on the market 
for first-stage processing. ◄ 

 

( 47 ) The exemption applies only for 
maize for which it is evident e.g. through 
labelling, destination, that it is intended 

350  (33) 

https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/674%D0%B0-20#n396
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0040
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#src.E0040
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0041
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0042
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#src.E0041
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0041
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0060
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#src.E0041
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0043
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процесі вологого помелу 
(виробництво крохмалю). 

for use in a wet milling process only 
(starch production). ◄ 

3) Зерно (зернові 
культури), 
призначене для 

безпосереднього 
споживання 
людиною, борошно з 
зерна (зернових 
культур), висівки та 
зародки як харчовий 
продукт, що 
реалізується для 

безпосереднього 
споживання 
людиною, за 
винятком харчових 
продуктів, 
зазначених у 
підпунктах 6-9 
пункту 5 цього 

розділу 

75 

 
2.5.3 Cereals intended for direct human 

consumption, cereal flour, bran and germ 
as end product marketed for direct human 
consumption, with the exception of 
foodstuffs listed in 2.5.6, 2.5.7, 2.5.8, 

2.5.9 and 2.5.10 

75 

4) Олія кукурудзяна 

рафінована  
400 

 
2.5.4 Refined maize oil 400  (33) 

5) Хліб (включаючи 

невеликі 
хлібобулочні 
вироби), 
кондитерські вироби 
на основі зерна 
(зернових культур), 
бісквіти, снеки на 

основі зерна 
(зернових культур) 
та готові (сухі) 
сніданки на основі 
зерна (зернових 
культур), за 

50 

 
2.5.5 Bread (including small bakery wares), 

pastries, biscuits, cereal snacks and 

breakfast cereals, excluding maize-snacks 
and maize-based breakfast cereals 

50 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0043
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винятком снеків на 
основі кукурудзи і 
готових (сухих) 

сніданків на основі 
кукурудзи 

6) Кукурудза, 

призначена для 
безпосереднього 
споживання 
людиною, снеки на 
основі кукурудзи і 
готові(сухі) сніданки 
на основі кукурудзи 

100 

 
2.5.6 Maize intended for direct human 

consumption, maize-based snacks and 

maize-based breakfast cereals 

100  (33) 

7) Продукти прикорму, 

крім молочних 
продуктів, що не 
містять зернових 
інгредієнтів 

20 Максимально допустимий 

рівень зазначений для 
сухої речовини. 

2.5.8 Processed maize-based foods for infants 

and young children (18) (22) 

( 22 ) The maximum level refers to the dry 
matter. The dry matter is determined in 
accordance with Regulation (EC) No 
401/2006. 

 

20  (33) 

8) Кукурудзяна крупа із 

розміром часточок 
>500 мкм за 
кодом УКТ ЗЕД 1103 
13 або 1103 20 40 та 
інші продукти 
помелу кукурудзи із 
розміром часточок 

>500 мкм, що не 
використовуються 
для безпосереднього 
споживання 
людиною за кодом 
УКТ ЗЕД 1904 1010 

200  

 
2.5.9 Milling fractions of maize with particle 

size > 500 micron falling within CN code 

1103 13 or 1103 20 40 and other maize 
milling products with particle size > 500 
micron not used for direct human 
consumption falling within CN code 
1904 10 10 

200  (33) 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0043
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0030
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#src.E0030
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0043
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/674%D0%B0-20#n246
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0043
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9) Кукурудзяна крупа із 

розміром 
часточок ≤500 мкм 
за кодом УКТ ЗЕД 
1102 20 та інші 
продукти помелу 
кукурудзи із 
розміром 
часточок ≤500 мкм, 

що не 
використовується 
для безпосереднього 
споживання 
людиною за 
кодом УКТ ЗЕД1904 
1010 

300 

 
2.5.10 Milling fractions of maize with particle 

size ≤ 500 micron falling within CN code 
1102 20 and other maize milling products 

with particle size ≤ 500 micron not used 
for direct human consumption falling 

within CN code 1904 10 10 

300  (33) 

6. Фумонізини Сумарна кількість В1 і В2  

Максимально допустимі рівні 

(мкг/кг) 

 
2.6 Fumonisins Sum of B1 and B2 

1) Кукурудза 

неперероблена, за 
винятком кукурудзи 
непереробленої, 
призначеної для 
переробки шляхом 
мокрого помелу 

4000 Максимально допустимий 

рівень застосовується до 
непереробленого зерна 
(зернових культур), 
розміщених на ринку для 
початкової переробки.  
Виняток поширюється 
лише на кукурудзу, щодо 
якої це є очевидним, 
зокрема через маркування, 

що вона призначається 
для використання лише у 
процесі вологого помелу 
(виробництво крохмалю). 

2.6.1 Unprocessed maize (31), with the 

exception of unprocessed maize intended 
to be processed by wet milling (47) 

4 000  (35) 

2) Кукурудза та харчові 
продукти, 
виготовлені на 
основі кукурудзи для 

1000  

 
2.6.2 Maize intended for direct human 

consumption, maize-based foods for 
direct human consumption, with the 
exception of foodstuffs listed in 2.6.3 and 
2.6.4 

1 000  (35) 

https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/674%D0%B0-20#n396
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0043
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0041
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0060
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0046
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0046
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безпосереднього 
споживання 
людиною, за 

винятком продуктів 
харчування, 
зазначених в 
підпунктах 3 та 4 
пункту 6 цього 
розділу 

3) Готові (сухі) 
сніданки на основі 
кукурудзи і снеки на 
основі кукурудзи 

800  

 
2.6.3 Maize-based breakfast cereals and maize-

based snacks 
800  (35) 

4) Продукти прикорму 

виключно на основі 
кукурудзи 

200  Максимально допустимий 

рівень зазначений для 
сухої речовини. 

2.6.4 Processed maize-based foods and baby 

foods for infants and young 
children (18) (22) 

 

( 22 ) The maximum level refers to the 

dry matter. The dry matter is determined 
in accordance with Regulation (EC) No 
401/2006. 

200  (35) 

5) Кукурудзяна крупа із 

розміром часточок 
>500 мкм за 
кодом УКТ ЗЕД 1103 
13 або 1103 20 40 та 
інші продукти 
помелу кукурудзи із 

розміром часточок 
>500 мкм, що не 
використовуються 
для безпосереднього 
споживання 
людиною за кодом 
УКТ ЗЕД 1904 1010 

1400  

 
2.6.5 Milling fractions of maize with particle 

size > 500 micron falling within CN code 
1103 13 or 1103 20 40 and other maize 
milling products with particle size > 500 

micron not used for direct human 
consumption falling within CN code 

1904 10 10 

1 400  (35) 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0046
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0030
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0046
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/674%D0%B0-20#n246
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0046
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6) Кукурудзяна крупа із 

розміром 
часточок ≤500 мкм 
за кодом УКТ ЗЕД 
1102 20 та інші 
продукти помелу 
кукурудзи із 
розміром 
часточок ≤500 мкм, 

що не 
використовуються 
для безпосереднього 
споживання 
людиною за 
кодом УКТ ЗЕД1904 
1010 

2000  

 
2.6.6 Milling fractions of maize with particle 

size ≤ 500 micron falling within CN code 
1102 20 and other maize milling products 

with particle size ≤ 500 micron not used 
for direct human consumption falling 

within CN code 1904 10 10 

2 000  (35) 

7. Токсини Т-2 і НТ-2  
Неперероблене зерно 
(зернові культури) і 

харчові продукти з 
зерна (зернових 
культур) 

Сумарна кількість токсинів Т-2 
і НТ-2  

Максимально допустимі рівні 

(мкг/кг) 

У цілях застосування 
максимально допустимих 
рівнів токсинів Т-2 і НТ-2, 

встановлених в пункті 7 
цього розділу, рис не 
включається до категорії 
«зерно (зернові 
культури)», а харчові 
продукти з рису не 
включаються до категорії 
«харчові продукти із зерна 

(зернових культур)».  
Максимально допустимий 
рівень застосовується до 
непереробленого зерна 
(зернових культур), 
розміщених на ринку для 
початкової переробки.  

 

Виняток поширюється 

лише на кукурудзу, 

щодо якої це є 

очевидним, зокрема 

через маркування, що 

2.7 

 

2.7.1 

 

T-2 and HT-2 toxin (30) 

 

Unprocessed cereals (31) and cereal 
products( 30 )  
 
For the purpose of the application of 
maximum levels for deoxynivalenol, 

zearalenone, T-2 and HT-2 toxin 
established in points 2.4, 2.5 and 2.7 rice 
is not included in ‘cereals’ and rice 
products are not included in ‘cereal 
products’. 
 
( 31 ) The maximum level applies to 
unprocessed cereals placed on the market 

for first-stage processing. ◄ 

 

Sum of T-2 and HT-2 toxin 

 

https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/674%D0%B0-20#n396
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0046
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0040
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#src.E0040
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вона призначається для 

використання лише у 

процесі вологого помелу 

(виробництво 
крохмалю) 

 

 

8. Цитринін Максимально допустимі рівні 

(мкг/кг) 

 
2.8 Citrinin  

 

Дієтичні добавки на 

основі рису, 
збродженого з 
червоними 
дріжджами Monascus 
purpureus 

100 

 
2.8.1 Food supplements based on rice fermented 

with red yeast Monascus purpureus 
100 

9. Склероцій ріжків 

та алкалоїди ріжків 
Максимально допустимі рівні 

(г/кг) 

 
2.9 Ergot sclerotia and ergot alkaloids  

Склероцій ріжків     

 

Неперероблене зерно 
(зернові культури) за 
винятком кукурудзи 
та рису 

0,5  Максимально допустимий 
рівень застосовується до 
непереробленого зерна 
(зернових культур), 

розміщених на ринку для 
початкової переробки.  

 

Виняток поширюється 

лише на кукурудзу, 

щодо якої це є 

очевидним, зокрема 

через маркування, що 

вона призначається для 

використання лише у 

2.9.1.1. Unprocessed cereals (31) with the 
exception of corn and rice 

( 31 ) The maximum level applies to 
unprocessed cereals placed on the market 

for first-stage processing. ◄ 

0,5 g/kg (*2) 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0041
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0011
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процесі вологого помелу 

(виробництво 

крохмалю) 

 

 

 

SECTION III. METALS Section 3:  Metals 

№ 

з/п 
Харчові продукти Максимально 

допустимі рівні 

(мг/кг) 

Довідкова інформація Foodstuffs (16) 
Maximum levels 

(mg/kg wet weight) 

1 2 3 4    

1. Свинець 

  
3.1 Lead  

1) Молоко сире, молоко, піддане 
термічній обробці, та молоко для 
виробництва продуктів на основі 

молока 

0,020 

 
3.1.1 Raw milk (21), heat-treated milk and milk for the 

manufacture of milk-based products 
0,020 

2) Дитячі суміші початкові 

(стартові) та дитячі суміші для 
подальшого годування 

  
3.1.2 Infant formulae and follow-on formulae  

 

що реалізуються у 
порошкоподібному стані 

0,050 Максимально допустимий 
рівень застосовується до 
харчових продуктів в тому 
стані, у якому вони 
пропонуються кінцевому 

споживачу. 

 
marketed as powder (18) (40) 
 

( 40 ) The maximum level refers to the product as sold. 

0,050 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0024
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0029
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0052
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що реалізуються у рідкому стані 0,010 Максимально допустимий 

рівень застосовується до 
харчових продуктів в тому 
стані, у якому вони 
пропонуються кінцевому 
споживачу. 

 
marketed as liquid (18) (40) 
 

( 40 ) The maximum level refers to the product as sold. 

0,010 

 

3) Продукти прикорму, крім 
зазначених в підпункті 5 пункту 
1 цього розділу 

0,050 Максимально допустимий 
рівень застосовується до 
харчових продуктів в тому 
стані, у якому вони 

пропонуються кінцевому 
споживачу. 

3.1.3 Processed cereal-based foods and baby foods for 
infants and young children (18) (40) other than 3.1.5 

 

( 40 ) The maximum level refers to the product as sold. 

0,050 

4) 
Харчові продукти для спеціальних медичних цілей, призначені спеціально для дітей 
грудного віку та дітей раннього віку 

3.1.4 Foods for special medical purposes (18) intended specifically for infants and young children 

 

що реалізуються у 

порошкоподібному стані 
0,050 Максимально допустимий 

рівень застосовується до 
харчових продуктів в тому 
стані, у якому вони 
пропонуються кінцевому 
споживачу. 

 marketed as powder (40) 

( 40 ) The maximum level refers to the product as sold. 

0,050 

 

що реалізуються у рідкому стані 0,010 Максимально допустимий 
рівень застосовується до 
харчових продуктів в тому 

стані, у якому вони 
пропонуються кінцевому 
споживачу. 

 marketed as liquid (40) 

( 40 ) The maximum level refers to the product as sold. 

0,010 

5) Напої для дітей грудного віку та 
раннього віку, що мають 
відповідне маркування і 
реалізуються як такі, за винятком 
зазначених у підпунктах 2 та 4 
пункту 1 цього розділу  

  
3.1.5 Drinks for infants and young children labelled and 

sold as such, other than those mentioned in 3.1.2 and 
3.1.4 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0052
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0052
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0052
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0052
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що реалізуються кінцевому 

споживачу у рідкому стані або 
які повинні бути відновлені 
згідно з інструкціями виробника, 
включаючи фруктові соки 

0,030 Максимально допустимий 

рівень встановлено для 
готових до споживання 
харчових продуктів 
(розміщених на ринку як 
таких або після відновлення 
згідно інструкції виробника). 

 marketed as liquids or to be reconstituted following 

instructions of the manufacturer including fruit 
juices (19) 

 

( 19 ) The maximum level refers to the products ready 

to use (marketed as such or after reconstitution as 
instructed by the manufacturer). 

0,030 

 

що підготовлені як настоянка або 

відвар 
1,50 Максимально допустимий 

рівень застосовується до 
харчових продуктів в тому 
стані, у якому вони 
пропонуються кінцевому 
споживачу. 

 to be prepared by infusion or decoction (40) 

 

( 40 ) The maximum level refers to the product as sold. 

1,50 

6) М’ясо (за винятком 
субпродуктів) великої рогатої 
худиби, овець, свиней та 

свійської птиці 

0,10 

 
3.1.6 Meat (excluding offal) of bovine animals, sheep, pig 

and poultry (21) 
0,10 

7) Субпродукти великої рогатої 

худоби, овець, свиней та 
свійської птиці 

0,50 

 
3.1.7 Offal of bovine animals, sheep, pig and poultry (21) 0,50 

8) Філе (м’язове м’ясо) риби 0,30 Якщо риба призначена для 
споживання цілком, 
максимально допустимий 
рівень застосовується до 
цільної риби. 

3.1.8 Muscle meat of fish (36) (37) 

 

( 37 ) Where fish are intended to be eaten whole, the 
maximum level shall apply to the whole fish. 

0,30 

9) Головоногі молюски 0,30 Максимально допустимий 

рівень застосовується до 
тварин в тому вигляді, в 
якому вони пропонуються 
кінцевому споживачу і без 
нутрощів. 

3.1.9 Cephalopods (62) 

( 62 ) The maximum level applies to the animal as sold 
without viscera. 

0,30 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0027
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0052
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0029
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0029
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0047
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0048
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0075
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10) Ракоподібні 0,50 М’ясо кінцівок та черевця 

ракоподібних (виключає 
голову та грудний відділ 
ракоподібних). Для крабів та 
крабоподібних ракоподібних 
(Brachyura та Anomura) 
максимально допустимі рівні 
застосовуються до м’яса з 
кінцівок. 

3.1.10 Crustaceans (38) (54) 

( 54 ) Muscle meat from appendages and abdomen. This 
definition excludes the cephalothorax of crustaceans. 
In case of crabs and crab-like crustaceans (Brachyura 
and Anomura): muscle meat from appendages. ◄ 

0,50 

11) Двостулкові молюски  1,50 

 
3.1.11 Bivalve molluscs (38) 1,50 

12) Зерно (зернові культури) та 
бобові  

0,20 

 
3.1.12 Cereals and pulses 0,20 

13) Овочі, крім рослин виду leafy 
brassica (родини капустяних), 

вівсяного кореня, листових 
овочів та свіжих пряних трав, 
гриби (fungi), морські водорості 
та плодові овочі  

0,10 Максимально допустимий 
рівень застосовується після 

миття та відокремлення 
їстівної частини.  
Для картоплі максимально 
допустимий рівень 
застосовується після її 
очистки від лушпиння. 

3.1.13 Vegetables excluding leafy brassica, salsify, leaf 
vegetables & fresh herbs, fungi, seaweed and fruiting 

vegetables (39) (63) 

 

( 39 ) The maximum level applies after washing of the 
fruit or vegetables and separating the edible part. 

( 63 ) For potatoes, the maximum level applies to peeled 
potatoes. ◄ 

 

0,10 

14) Рослин виду leafy 
brassica (родини капустяних), 

вівсяний корінь, листові овочі, за 
винятком свіжих пряних трав та 
наступних грибів Agaricus 
bisporus (шампіньйони), Pleurotus 
ostreatus (гливи), Lentinula 
edodes (шіітаке) 

0,30 Максимально допустимий 
рівень застосовується після 

миття та відокремлення 
їстівної частини. 

3.1.14 Leafy brassica, salsify, leaf vegetables excluding fresh 
herbs and the following fungi Agaricus 

bisporus(common mushroom), Pleurotus 
ostreatus (Oyster mushroom), Lentinula 

edodes (Shiitake mushroom) (39) 

 

( 39 ) The maximum level applies after washing of the 
fruit or vegetables and separating the edible part. 

 

0,30 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0049
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0067
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0049
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0050
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0076
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0050
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15) Плодові овочі 

  
3.1.15 Fruiting vegetables  

 

цукрова кукурудза 0,10 Максимально допустимий 
рівень застосовується після 

миття та відокремлення 
їстівної частини. 

 sweetcorn (39) 

( 39 ) The maximum level applies after washing of the 
fruit or vegetables and separating the edible part. 

 

0,10 

 

інші, крім цукрової кукурудзи 0,05 Максимально допустимий 
рівень застосовується після 

миття та відокремлення 
їстівної частини. 

 other than sweetcorn (39) 

( 39 ) The maximum level applies after washing of the 
fruit or vegetables and separating the edible part. 

 

0,05 

16) Фрукти, за винятком журавлини, 
смородини, бузини та плодів 
суничного дерева 

0,10 Максимально допустимий 
рівень застосовується після 
миття та відокремлення 

їстівної частини. 

3.1.16 Fruit, excluding cranberries, currants, elderberries and 
strawberry tree fruit (39) 

 

( 39 ) The maximum level applies after washing of the 
fruit or vegetables and separating the edible part. 

 

0,10 

17) Журавлина, смородина, бузина та 

плоди суничного дерева 
0,20 Максимально допустимий 

рівень застосовується після 
миття та відокремлення 
їстівної частини. 

3.1.17 Cranberries, currants, elderberries and strawberry tree 

fruit (39) 

( 39 ) The maximum level applies after washing of the 
fruit or vegetables and separating the edible part. 

 

 

0,20 

18) Жири і олії, в тому числі 
молочний жир 

0,10 

 
3.1.18 Fats and oils, including milk fat 0,10 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0050
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0050
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0050
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0050


Annex 3 on Maximum levels for certain contaminants in foodstuffs 34 

19) Соки фруктові, відновлені 

концентровані фруктові соки та 
фруктові нектари 

  
3.1.19 Fruit juices, concentrated fruit juices as reconstituted 

and fruit nectars 
 

 

виключно з ягід та інших дрібних 

плодів 
0,05 

 
 exclusively from berries and other small fruits (27) 0,05 

 

з фруктів, крім ягід та інших 

дрібних плодів  
0,03 

 
 from fruits other than berries and other small fruits (27) 0,03 

20) Вино (включаючи вина ігристі, 
крім вин десертних лікерних), 
сидр, грушевий сидр та фруктове 
вино 

  
3.1.20 Wine (including sparkling wine, excluding liqueur 

wine), cider, perry and fruit wine (24) 
 

 

продукція, виготовлена з 
урожаю, зібраного з 2001 по 2015 
роки 

0,20 

 
 products produced from the 2001 fruit harvest to 2015 

fruit harvest 
0,20 

 

продукція, виготовлена з урожаю 
2016 року і пізніше 

0,15 

 
 products produced from the 2016 fruit harvest 

onwards 
0,15 

21) Ароматизоване вино, 
ароматизовані напої на основі 

вина та ароматизовані коктейлі з 
вина 

  
3.1.21 Aromatised wine, aromatised wine-based drinks and 

aromatised wine-product cocktails (26) 
 

 

продукція, виготовлена з 

урожаю, зібраного з 2001 по 2015 
роки 

0,20 

 
 products produced from the 2001 fruit harvest to 2015 

fruit harvest 
0,20 

 

продукція, виготовлена з урожаю 
2016 року і пізніше 

0,15 

 
 products produced from the 2016 fruit harvest 

onwards 
0,15 

22) Дієтичні добавки 3,0 Максимально допустимий 
рівень застосовується до 

3.1.22 Food supplements (49) 3,0 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0037
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0037
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0034
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0036
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0062
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дієтичних добавок у тому 
вигляді, в якому вони 
пропонуються кінцевому 

споживачу. 

( 49 ) The maximum level applies to the food 
supplements as sold. ◄ 

23) Мед  0,10 

 
3.1.23 Honey 0,10 

2. Кадмій 

  
3.2 Cadmium  

1) Овочі та фрукти, за винятком 

коренеплодів та бульбових 
овочів, листових овочів, свіжих 
трав, кочанних салатів, стеблових 
овочів, грибів та водоростей 

0,050 Максимально допустимий 

рівень застосовується після 
миття та відокремлення 
їстівної частини. 

3.2.1 Vegetables and fruit, excluding root and tuber 

vegetables, leaf vegetables, fresh herbs, leafy brassica, 
stem vegetables, fungi and seaweed (39) 

( 39 ) The maximum level applies after washing of the 
fruit or vegetables and separating the edible part. 

 

0,050 

2) Коренеплоди та бульбоплоди 

(крім кореня селери, пастернаку, 
вівсяного кореня та хріну), 
стеблові овочі (крім селери)  

0,10 Максимально допустимий 

рівень застосовується після 
миття та відокремлення 
їстівної частини. Для 
картоплі максимально 
допустимий рівень 
застосовується до зразків, що 
відібрані з картоплі, з якої 
знято лушпиння. 

3.2.2 Root and tuber vegetables (excluding celeriac, 

parsnips, salsify and horseradish), stem vegetables 
(excluding celery) (39). For potatoes the maximum 
level applies to peeled potatoes 

( 39 ) The maximum level applies after washing of the 
fruit or vegetables and separating the edible part. 

0,10 

3) Листові овочі, свіжі пряні трави, 

рослин виду leafy brassica 
(родини капустяних), селера, 
пастернак, вівсяний корінь, хрін 
та такі гриби: Agaricus 
bisporus(шампіньйони), Pleurotus 
ostreatus (Гливи), Lentinula 
edodes (Шиїтаке) 

0,20 Максимально допустимий 

рівень застосовується після 
миття та відокремлення 
їстівної частини. 

3.2.3 Leaf vegetables, fresh herbs, leafy brassica, celery, 

celeriac, parsnips, salsify, horseradish and the 
following fungi (39): Agaricus bisporus (common 
mushroom), Pleurotus ostreatus (Oyster 
mushroom), Lentinula edodes (Shiitake mushroom) 

( 39 ) The maximum level applies after washing of the 
fruit or vegetables and separating the edible part. 

0,20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0050
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#src.E0050
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0050
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0050
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4) Гриби, за винятком зазначених у 

підпункті 3 пункту 2 цього 
розділу  

1,0 Максимально допустимий 

рівень застосовується після 
миття та відокремлення 
їстівної частини. 

3.2.4 Fungi, excluding those listed in point 3.2.3 (39) 

( 39 ) The maximum level applies after washing of the 
fruit or vegetables and separating the edible part. 

1,0 

5) Зерна злакових культур, за 

винятком пшениці та рису 
0,10 

 
3.2.5 Cereal grains excluding wheat and rice 0,10 

6) Зерна пшениці та рису Пшеничні 
висівки та зародки для 
безпосереднього споживання 

Соєві боби 

0,20 

 
3.2.6 — Wheat grains, rice grains 

— Wheat bran and wheat germ for direct 
consumption 

— Soy beans 

0,20 

7) Cocoa and chocolate products 

 

- Milk chocolate with < 30 % 

total dry cocoa solids 

 

 

Until 

01.01.2023 

year  

From 

01.01.2023  

Терміни вживаються у 

значеннях, наведених у 
наказі Міністерства аграрної 
політики та продовольства 
України від 13 квітня 2016 
року № 157 «Про 
затвердження Вимог до 
продуктів з какао та 
шоколаду», зареєстрованому 

в Міністерстві юстиції 
України 06 травня 2016 року 
за № 688/28818. 

3.2.7 Specific cocoa and chocolate products as listed below 
(59) 

 

 

0,5 0,10 
—  Milk chocolate with < 30 % total dry cocoa solids 0,10 as from 1 January 2019 

- Шоколад з загальним вмістом 
какао-продуктів в перерахунку на 
сухі речовини < 50 %; Молочний 
шоколад з загальним вмістом 
какао-продуктів в перерахунку на 

сухі речовини ≥30 % 

 

0,30 
 —  Chocolate with < 50 % total dry cocoa solids; milk 

chocolate with ≥ 30 % total dry cocoa solids 
0,30 as from 1 January 2019 

- Шоколад з загальним вмістом 

какао-продуктів в перерахунку на 
сухі речовини ≥ 50 % 

 

0,80 
—  Chocolate with ≥ 50 % total dry cocoa solids 0,80 as from 1 January 2019 

- Какао-порошок, що продається 
кінцевому споживачу або 
міститься як інгредієнт в 
підсолодженому какао-порошку, 

 

0,60 
—  Cocoa powder sold to the final consumer or as an 

ingredient in sweetened cocoa powder sold to the final 
consumer (drinking chocolate) 

0,60 as from 1 January 2019 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0050
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/z0688-16
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що продається кінцевому 
споживачу (розчинний/питний 

шоколад) 

8) М’ясо (за винятком 

субпродуктів) великої рогатої 
худоби, овець, свиней і свійської 
птиці  

0,050  3.2.8 Meat (excluding offal) of bovine animals, sheep, pig 

and poultry (21) 
0,050 

9) Конина, за винятком 
субпродуктів  

0,20  3.2.9 Horsemeat, excluding offal (21) 0,20 

10) Печінка великої рогатої худоби, 
овець, свиней, свійської птиці і 
коней 

0,50  3.2.10 Liver of bovine animals, sheep, pig, poultry and 
horse (21) 

0,50 

11) Нирки великої рогатої худоби, 
овець, свиней, свійської птиці і 

коней 

 

1,0  3.2.11 Kidney of bovine animals, sheep, pig, poultry and 
horse (21) 

1,0 

12) Філе (м’язове м’ясо) риби, за 

винятком видів, зазначених у 
підпунктах 13-15 пункту 2 цього 
розділу  

0,050 
Якщо риба призначена для 
споживання цілком, 

максимально допустимий 
рівень застосовується до 
цільної риби. 

3.2.12 Muscle meat of fish (36) (37), excluding species listed 
in points 3.2.13, 3.2.14 and 3.2.15 

 
( 37 ) Where fish are intended to be eaten whole, the 
maximum level shall apply to the whole fish. 
 

0,050 

13) Філе (м’язове м’ясо) таких видів 

риб: скумбрія (Scomber species), 
тунець (Thunnus species, 
Euthynnus species, Katsuwonus 
pelamis), бички (Sicyopterus 
lagocephalus) 

0,10 
Якщо риба призначена для 
споживання цілком, 

максимально допустимий 
рівень застосовується до 
цільної риби. 

3.2.13 
Muscle meat of the following fish (36) (37): 

mackerel (Scomber species), tuna (Thunnus species, 
Katsuwonus pelamis, Euthynnus species), bichique 

(Sicyopterus lagocephalus) 
 
( 37 ) Where fish are intended to be eaten whole, the 
maximum level shall apply to the whole fish. 
 

0,10 

14) Філе (м’язове м’ясо)  
скумбрієподібного тунця (Auxis 
species) 

0,15 
Якщо риба призначена для 
споживання цілком, 
максимально допустимий 
рівень застосовується до 
цільної риби. 

3.2.14 
Muscle meat of the following fish (36) (37): 

bullet tuna (Auxis species) 
 

0,15 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0029
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0029
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0029
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0029
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0047
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0048
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0047
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0048
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0047
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0048
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( 37 ) Where fish are intended to be eaten whole, the 
maximum level shall apply to the whole fish. 
 

15) Філе (м’язове м’ясо) таких видів 
риб:  
Анчоус (Engraulis species)  

Меч-риба (Xiphias gladius) 

Сардини (Sardina pilchardus) 

0,25 
Якщо риба призначена для 
споживання цілком, 
максимально допустимий 
рівень застосовується до 
цільної риби. 

3.2.15 
Muscle meat of the following fish (36) (37): 

anchovy (Engraulis species) 

swordfish (Xiphias gladius) 

sardine (Sardina pilchardus) 
 
( 37 ) Where fish are intended to be eaten whole, the 
maximum level shall apply to the whole fish. 
 

0,25 

16) Ракоподібні: м’язове м’ясо з 
кінцівок та шийки (черевця).  
Для крабів і крабоподібних 

ракоподібних 
(Brachyura та Anomura) - м’язове 
м’ясо з кінцівок  

0,50 
М’ясо кінцівок та черевця 
ракоподібних (виключає 
голову та грудний відділ 
ракоподібних). Для крабів та 
крабоподібних ракоподібних 

(Brachyura та Anomura) 
максимально допустимі рівні 
застосовуються до м’яса з 
кінцівок. 

3.2.16 Crustaceans (38): muscle meat from appendages and 
abdomen (54). In case of crabs and crab-like 
crustaceans (Brachyura and Anomura) muscle meat 
from appendages 
 

( 54 ) Muscle meat from appendages and abdomen. 
This definition excludes the cephalothorax of 
crustaceans. In case of crabs and crab-like crustaceans 
(Brachyura and Anomura): muscle meat from 
appendages. ◄ 
 

0,50 

17) Двостулкові молюски 1,0 
 3.2.17 Bivalve molluscs (38) 1,0 

18) Головоногі (без внутрішніх 
органів) 

1,0 
 

3.2.18 Cephalopods (without viscera) (38) 1,0 

19) 
Дитячі суміші початкові 
(стартові) та дитячі суміші для 
подальшого годування: 
 

- дитячі суміші у 

порошкоподібному стані, 
виготовлені з білків коров’ячого 
молока або гідролізатів білків 

 

 

 

0,010 

 

0,005 

 

Максимально допустимий 
рівень застосовується до 
харчових продуктів в тому 
стані, у якому вони 
пропонуються кінцевому 

споживачу. 

3.2.19 Infant formulae and follow on-
formulae ►M20    (18)  ◄  (40) 

 
—  powdered formulae manufac- tured from cows' 

milk proteins or protein hydrolysates 

—  liquid formulae manufactured from cows' milk 
proteins or protein hydrolysates 

—  powdered formulae manufac-tured from soya 
protein isolates, alone or in a mixture with cows' milk 

proteins 

0,010 as from 1 January 2015 

 

0,005 as from 1 January 2015 

 

0,020 as from 1 January 2015 

 

0,010 as from 1 January 2015 
 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0047
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0048
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0049
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0067
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0049
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0049
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=celex:32015R1005
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0052
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- дитячі суміші у рідкому стані, 
виготовлені з білків коров’ячого 
молока або гідролізатів білків 

- дитячі суміші у 
порошкоподібному стані, 
виготовлені виключно із ізолятів 
соєвого білку або в суміші з 
білками коров’ячого молока 

- дитячі суміші у рідкому стані, 
виготовлені виключно з ізолятів 
соєвого білку або в суміші з 
білками коров’ячого молока 

 

 

0,020 

 

 

 

 

 

0,010 
 

 

—  liquid formulae manufactured from soya protein 
isolates, alone or in a mixture with cows' milk proteins 

 

20) Продукти прикорму 0,040 
Максимально допустимий 
рівень застосовується до 
харчових продуктів в тому 

стані, в якому вони 
пропонуються кінцевому 
споживачу. 

3.2.20 Processed cereal-based foods and baby foods for 
infants and young children (18) (40) 
 
( 40 ) The maximum level refers to the product as sold. 

0,040 as from 1 January 2015 

21) Дієтичні добавки за винятком 

дієтичних добавок, зазначених у 
підпункті 22 пункту 2 цього 
розділу 

1,0 
Максимально допустимий 

рівень застосовується до 
дієтичних добавок у тому 
вигляді, в якому вони 
пропонуються кінцевому 
споживачу. 

3.2.21 Food supplements (49) excl. food supplements listed in 

point 3.2.22 
 
( 49 ) The maximum level applies to the food 
supplements as sold. ◄ 

1,0 

22) Дієтичні добавки, що 
складаються виключно або 
переважно з висушених 
водоростей, продуктів, 
виготовлених з водоростей або 
висушених двостулкових 

молюсків 

3,0 
Максимально допустимий 
рівень застосовується до 
дієтичних добавок у тому 
вигляді, в якому вони 
пропонуються кінцевому 
споживачу. 

3.2.22 Food supplements (49) consisting exclusively or 
mainly of dried seaweed, products derived from 
seaweed, or of dried bivalve molluscs 
 
( 49 ) The maximum level applies to the food 
supplements as sold. ◄ 

3,0 

3. Ртуть  
 

3.3 Mercury 

 

   

1) Рибопродукти і філе (м’язове 
м’ясо) риби за винятком видів, 

0,50 
Якщо риба призначена для 
споживання цілком, 

3.3.1 Fishery products (38) and muscle meat of fish (36) (37), 
excluding species listed in 3.3.2. The maximum level 

0,50 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0052
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0062
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0062
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0049
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0047
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0048
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зазначених в підпункті 2 пункту 
3 цього розділу. Максимально 
допустимий рівень для 

ракоподібних застосовується до 
м’яса з кінцівок та шийки 
(черевця). Для крабів і 
крабоподібних ракоподібних 
(Brachyura та Anomura) 
максимально допустимий рівень 
застосовуються до м’яса з 
кінцівок 

максимально допустимий 
рівень застосовується до 
цільної риби.  

М’ясо кінцівок та черевця 
ракоподібних(виключає 
голову та грудний відділ 
ракоподібних). Для крабів та 
крабоподібних ракоподібних 
(Brachyura та Anomura) 
максимально допустимі рівні 
застосовуються до м’яса з 

кінцівок. 

for crustaceans applies to muscle meat from 
appendages and abdomen (54). In case of crabs and 
crab-like crustaceans (Brachyura and Anomura) it 

applies to muscle meat from appendages. 
 
( 37 ) Where fish are intended to be eaten whole, the 
maximum level shall apply to the whole fish. 
( 54 ) Muscle meat from appendages and abdomen. This 
definition excludes the cephalothorax of crustaceans. 
In case of crabs and crab-like crustaceans (Brachyura 
and Anomura): muscle meat from appendages. ◄ 

 

2)  Філе (м’язове м’ясо) таких видів 
риб:  

Вудильник (Lophus species)  
Смугаста зубатка (Ananrhichas 
lupus)  
Атлантична пеламида (Sarda 
sarda)  
Вугор (Anguilla species)  
Летрін, хоплостет, рожевий 
пілобрюх (Hoplostethus species)  

Тупорилий макрурус 
(Coryphaenoides ruspestris)  
Палтус (Hippoglossus 
hippoglossus)  
Кінгкліп (Genypterus capensis)  
Марлін (Makaira species)  
Мегре (Lepidorhombus species)  
Барабулька (Mullus species)  

Рожевий ошібень (Genypterus 
blacodes)  
Щука (Esox lucius)  
Одноколірний боніто (Orcynopsis 
unicolor)  
Звичайний капелан (Tricopterus 
minutes)  
Португальська акула 

(Centroscymnus coelolepis)  
Ромбовий скат (Raja species)  
Морський окунь (Sebastes 
marinus, S.mentella, S. viviparus)  

1,0 
Якщо риба призначена для 
споживання цілком, 
максимально допустимий 
рівень застосовується до 

цільної риби. 

3.3.2 Muscle meat of the following fish (36) (37): 

anglerfish (Lophius species) 

Atlantic catfish (Anarhichas lupus) 

bonito (Sarda sarda) 

eel (Anguilla species) 

emperor, orange roughy, rosy soldierfish 
(Hoplostethus species) 

grenadier (Coryphaenoides rupestris) 

halibut (Hippoglossus hippoglossus) 

kingklip (Genypterus capensis) 

marlin (Makaira species) 

megrim (Lepidorhombus species) 

mullet (Mullus species) 

pink cusk eel (Genypterus blacodes) 

pike (Esox lucius) 

plain bonito (Orcynopsis unicolor) 

poor cod (Tricopterus minutes) 

Portuguese dogfish (Centroscymnus coelolepis) 

rays (Raja species) 

redfish (Sebastes marinus, S. mentella, S. 
viviparus) 

sail fish (Istiophorus platypterus) 

scabbard fish (Lepidopus caudatus, Aphanopus 
carbo) 

1,0 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0067
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0047
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0048
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Індо-тихоокеанський вітрильник 
(Istiophorus platypterus)  
Лепідопи (Lepidopus caudatus, 

Aphanopus carbo)  
Пагель (Pagellus species)  
Акула (всі види)  
Змієподібна скумбрія або 
масляна риба (Lepidocybium 
flavobrunneum, Ruvettus pretiosus, 
Gempylus serpens)  
Осетер (Acipenser species)  

Меч-риба (Xiphias gladius)  
Тунець (Thunnus species, 
Euthynnus species,  
Katsuwonus pelamis) 

seabream, pandora (Pagellus species) 

shark (all species) 

snake mackerel or butterfish (Lepidocybium 

flavobrunneum, Ruvettus pretiosus, Gempylus 
serpens) 

sturgeon (Acipenser species) 

swordfish (Xiphias gladius) 

tuna (Thunnus species, Euthynnus species, 
Katsuwonus pelamis) 

3) Дієтичні добавки 0,10 
Максимально допустимий 
рівень застосовується до 
дієтичних добавок у тому 
вигляді, в якому вони 
пропонуються кінцевому 
споживачу. 

3.3.3 Food supplements (49) 
 
( 49 ) The maximum level applies to the food 
supplements as sold. ◄ 

0,10 

4. Олово (неорганічне) для 

продуктів у бляшаній 

(жерстяній) тарі 

 
 3.4 Tin (inorganic)   

1) Харчові продукти у бляшаній 

(жерстяній) тарі, крім напоїв 
200 

 3.4.1 Canned foods other than beverages 200 

2) Напої у бляшаній (жерстяній) 

тарі, в тому числі, соки фруктові 
та овочеві  

100 
 3.4.2 Canned beverages, including fruit juices and vegetable 

juices 
100 

3) Продукти прикорму у бляшаній 
(жерстяній) тарі, за винятком 
сушених і порошкоподібних 
продуктів 

50 
Максимально допустимий 
рівень застосовується до 
харчових продуктів в тому 
стані, у якому їх пропонують 
кінцевому споживачу. 

3.4.3 Canned baby foods and processed cereal-based foods 
for infants and young children, excluding dried and 
powdered products (18) (40) 
 
( 40 ) The maximum level refers to the product as sold. 

50 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0062
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0052
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4) Дитячі суміші початкові 

(стартові) та дитячі суміші для 
подальшого годування у 
бляшаній (жерстяній) тарі 
(включаючи молоко для дітей 
грудного віку та дітей раннього 
віку), за винятком сушених і 
порошкоподібних продуктів 

50 
Максимально допустимий 
рівень застосовується до 
харчових продуктів в тому 

стані, у якому їх пропонують 
кінцевому споживачу. 

3.4.4 Canned infant formulae and follow-on formulae 
(including infant milk and follow-on milk), excluding 
dried and powdered products ►M20    (18)  ◄  (40) 

 
 
( 40 ) The maximum level refers to the product as sold. 

50 

5) Харчові продукти для 

спеціальних медичних цілей у 
бляшаній (жерстяній) тарі, 
призначені спеціально для дітей 
грудного віку, за винятком 
сушених і порошкоподібних 
продуктів 

50 
Максимально допустимий 
рівень застосовується до 
харчових продуктів в тому 

стані, у якому їх пропонують 
кінцевому споживачу. 

3.4.5 Canned dietary foods for special medical 
purposes ►M20    (18)  ◄  (40) intended specifically 
for infants, excluding dried and powdered products 

 
( 40 ) The maximum level refers to the product as sold. 

50 

5. Миш’як (неорганічний)  
До цієї позиції:  
Сума As(III) та As(V).  
Рис, рис обрушений, рис 
шліфований та рис 
пропарений відповідно до 

визначень цих термінів в 
стандарті Кодекс 
Аліментаріус 198-1995. 
 

3.5 Arsenic (inorganic) (60) (61)  ►M21   ( 60 ) Sum of As(III) and As(V). 
( 61 ) Rice, husked rice, milled rice and 
parboiled rice as defined in Codex Standard 
198-1995. ◄ 

1) Непропарений очищений рис 

(шліфований або білий рис) 
0,20 

 3.5.1 Non-parboiled milled rice (polished or white rice) 0,20 

2) Пропарений рис та обрушений 
рис 

0,25 
 3.5.2 Parboiled rice and husked rice 0,25 

3) Рисові вафлі, рисові крекери та 
рисові хлібці 

0,30 
 3.5.3 Rice waffles, rice wafers, rice crackers and rice cakes 0,30 

4) Рис, призначений для 
виробництва дитячого 
харчування  

0,10 
 

3.5.4 Rice destined for the production of food for infants 
and young children (18) 

0,10 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=celex:32015R1005
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0052
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=celex:32015R1005
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0052
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0073
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0074
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0026
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SECTION IV. 3-monochloropropanediol (3-MCPD), 3-MCPD fatty acid esters and 

glycidyl fatty acid esters 
Section 4:  3-monochloropropanediol (3-MCPD), 3-MCPD fatty acid esters and glycidyl fatty acid esters 

№ з/п Харчові продукти Максимально 

допустимі рівні 

(мкг/кг) 

Довідкова інформація Foodstuffs (16) Maximum level (μg/kg) 

1 2 3 4     

1. 3-монохлоропропандіол (3-

MХПД) 

  
 4.1 

3-monochloropropanediol (3-MCPD) 

  

1) Білок рослинний 

гідролізований 
20 Максимально допустимий 

рівень встановлений для 
рідкого харчового продукту, 
що містить 40 % сухої 
речовини і відповідає 
максимальному рівню 50 
мкг/кг в сухій речовині. Цей 
рівень необхідно 
перераховувати 
пропорційно вмісту сухої 

речовини у відповідному 
харчовому продукті. 

4.1.1 Hydrolysed vegetable protein (41) 

( 41 ) The maximum level is given for the liquid product containing 40 % dry 
matter, corresponding to a maximum level of 50 μg/kg in the dry matter. The 
level needs to be adjusted proportionally according to the dry matter content 
of the products. 

20 

2) Соєвий соус 20 Максимально допустимий 

рівень встановлений для 
рідкого харчового продукту, 
що містить 40 % сухої 
речовини і відповідає 
максимальному рівню 50 
мкг/кг в сухій речовині. Цей 

рівень необхідно 
перераховувати 

4.1.2 Soy sauce (41) 

( 41 ) The maximum level is given for the liquid product containing 40 % dry 
matter, corresponding to a maximum level of 50 μg/kg in the dry matter. The 
level needs to be adjusted proportionally according to the dry matter content 
of the products. 

20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0024
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0053
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0053
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пропорційно вмісту сухої 
речовини у відповідному 
харчовому продукті. 

2. Гліцидилові ефіри жирних 

кислот у перерахунку на 

гліцидилол 

  
4.2 Glycidyl fatty acid esters, expressed as glycidol  

1) Олії та жири рослинні для 

кінцевого споживача або для 
використання як інгредієнт за 
винятком продуктів 
харчування, перелічених в 
підпункті 2 пункту 2 цього 
розділу 

1000 

 
4.2.1 Vegetable oils and fats, fish oils and oils from other marine organisms placed 

on the market for the final consumer or for use as an ingredient in food, with 
the exception of the foods referred to in 4.2.2 and of virgin olive oils () 

1 000 () 

2) 
Vegetable oils and fats 
intended for the production of 
complementary food  

 

500 

 
4.2.2 Vegetable oils and fats, fish oils and oils from other marine organisms 

destined for the production of baby food and processed cereal-based food for 
infants and young children (18) 

500 () () 

3) Дитячі суміші початкові 

(стартові) та дитячі суміші 
для подальшого годування, а 
також харчові продукти для 
спеціальних медичних цілей, 
призначені для дітей 
грудного та раннього віку 

(що реалізуються у 
порошкоподібному стані) 

50 Максимально допустимий 

рівень застосовуються до 
харчових продуктів у тому 
стані, у якому вони 
пропонуються кінцевому 
споживачу. 

4.2.3 Infant formula, follow-on formula and foods for special medical purposes 

intended for infants and young children (18) (40)and young-child 
formula (40) () (powder) 

 

( 40 ) The maximum level refers to the product as sold. 

50 () 

4) Дитячі суміші початкові 

(стартові) та дитячі суміші 
для подальшого годування, а 
також харчові продукти для 
спеціальних медичних цілей, 
призначені для дітей 
грудного та раннього віку 

6,0 Максимально допустимий 

рівень застосовуються до 
харчових продуктів у тому 
стані, у якому вони 
пропонуються кінцевому 
споживачу. 

4.2.4 Infant formula, follow-on formula and foods for special medical purposes 

intended for infants and young children (18) (40)and young-child 
formula (40) () (liquid) 

 

( 40 ) The maximum level refers to the product as sold. 

6,0 () 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0017
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0019
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0019
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0022
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0052
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0052
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0018
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0019
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0052
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0052
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0018
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0019
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(що реалізуються у рідкому 
стані) 

Absent 4.3 Sum of 3-monochloropropanediol (3-MCPD) and 3-MCPD fatty acid 

esters, expressed as 3-MCPD () 
 

4.3.1 Vegetable oils and fats, fish oils and oils from other marine organisms 

placed on the market for the final consumer or for use as an ingredient in 

food falling within the following categories, with the exception of the foods 

referred to in 4.3.2 and of virgin olive oils (): 

— oils and fats from coconut, maize, rapeseed, sunflower, soybean, palm 

kernel and olive oils (composed of refined olive oil and virgin olive 

oil) () and mixtures of oils and fats with oils and fats only from this 

category, 

1 250 

 — other vegetable oils (including pomace olive oils ()), fish oils and oils 

from other marine organisms and mixtures of oils and fats with oils and 

fats only from this category, 

2 500 

 — mixtures of oils and fats from the two abovementioned categories. — () 

4.3.2 Vegetable oils and fats, fish oils and oils from other marine organisms 

destined for the production of baby food and processed cereal-based 

food for infants and young children (18) 

750 () 

4.3.3 Infant formula, follow-on formula and foods for special medical 

purposes intended for infants and young children (18) (40)and young-

child formula (40) () (powder) 

125 () 

4.3.4 Infant formula, follow-on formula and foods for special medical 

purposes intended for infants and young children (18) (40)and young-

child formula (40) () (liquid) 

15 () 

 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0020
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0017
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0017
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0017
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0021
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0022
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0052
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0052
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0018
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0023
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0052
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0052
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0018
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0023
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SECTION V.  Dioxins and PCBs* Section 5:  Dioxins and PCBs (42) 

№ 

з/п 

Харчові 

продукти 
Максимально допустимі рівні Довідкова інформація Foodstuffs Maximum levels 

1 2 3 4 5 6     

  

Сумарна 
кількість 
діоксинів 
(WHO-

PCDD/F-TEQ)  

Сумарна кількість 
діоксинів і діоксин-

подібних ПХБ 
(РСВS)(WHO-

PCDD/F-PCB-TEQ) 

Сумарна 
кількість 

ПХБ(PCB) 28,  
ПХП (PCB)52,  
ПХБ (PCB)101, 
ПХБ(PCB)138, 
ПХБ(PCB)153 

та 
ПХБ(PCB)180 

(ICES-6) 

Верхня межа 
концентрації 
розраховується 
виходячи з припущення, 
що всі значення різних 
конгенерів, які 
знаходяться нижче межі 

кількісного визначення, 
дорівнюють межі 
кількісного визначення. 

 Sum of dioxins 

(WHO-PCDD/F-

TEQ) (43) 

Sum of dioxins and 

dioxin-like PCBS 

(WHO-PCDD/F-

PCB-TEQ) (43) 

Sum of PCB28, PCB52, PCB101, 

PCB138, PCB153 and PCB180 

(ICES – 6) (43) 

1. М’ясо і 
м’ясопродукт
и (за 
винятком 
їстівних 

субпродуктів) 
таких тварин: 

   

Максимальний 
допустимий рівень, 
встановлений до жиру, 
не застосовується для 
харчових продуктів, що 

містять <2 % жиру.  
Максимально 
допустимий рівень для 
харчових продуктів, що 
містять <2 % жиру, 
розраховується 
множенням відповідного 
максимально 
допустимого рівня до 

5.1 
Meat and meat 
products 
(excluding edible 
offal) of the 
following 
animals (21): 

 

( 44 ) The maximum level expressed on fat is not applicable for foods containing < 
2 % fat. For foods containing less than 2 % fat, the maximum level applicable is the 
level on product basis corresponding to the level on product basis for the food 
containing 2 % fat, calculated from the maximum level established on fat basis, 
making use of following formula: 

The maximum level expressed on fat is not applicable for foods containing < 2 % 
fat. For foods containing less than 2 % fat, the maximum level applicable is the 
level on product basis corresponding to the level on product basis for the food 
containing 2 % fat, calculated from the maximum level established on fat basis, 
making use of following formula: 

Maximum level expressed on product basis for foods containing less than 2 % fat = 
maximum level expressed on fat for that food x 0,02. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0055
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0055
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0055
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0029
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- велика 

рогата худоба 
і вівці 

2,5 пг/г жиру 4,0 пг/г жиру 40 нг/г жиру 
жиру, встановленого в 
цьому пункті, на 0,02. 

—  bovine animals 
and sheep 

2,5 pg/g fat (44) 4,0 pg/g fat (44) 40 ng/g fat (44) 

- домашня 
птиця 

1,75 пг/г жиру 3,0 пг/г жиру 40 нг/г жиру 
—  poultry 1,75 pg/g fat (44) 3,0 pg/g fat (44) 40 ng/g fat (44) 

- свині 1,0 пг/г жиру 1,25 пг/г жиру 40 нг/г жиру 
—  pigs 1,0 pg/g fat (44) 1,25 pg/g fat (44) 40 ng/g fat (44) 

2. Печінка 

наземних 
тварин, 
зазначених у 
пункті 1 
цього розділу, 
за винятком 

овець, і 
продуктів з 
неї 

0,30 пг/г  0,50 пг/г 3,0 нг/г  

 
 5.2 Liver of 

terrestrial animals 
referred to in 5.1 
with the exception 
of sheep and 
derived products 
thereof 

0,30 pg/g wet weight 0,50 pg/g wet weight 3,0 ng/g wet weight 

3. Печінка овець 

та продукти з 
неї 

1,25 пг/г  2,00 пг/г 3,0 нг/г  

 
5.2. Liver of sheep 

and derived 
products thereof 

1,25 pg/g wet weight 2,00 pg/g wet weight 3,0 ng/g wet weight 

4. Філе (м’язове 
м’ясо) риби і 
рибопродукти
, а також 
продукти, 

вироблені з 
них, за 
винятком:  

3,5 пг/г  6,5 пг/г  75 нг/г  Якщо риба призначена 
для споживання цілком, 
максимально 
допустимий рівень 
застосовується до 

цільної риби.  
М’ясо кінцівок та 
черевця ракоподібних 

5.3 Muscle meat 
of fish and 
fishery products 

and products 
thereof (37)  (45), 
with the 
exemption of: 

3,5 pg/g wet 
weight 

6,5 pg/g wet 
weight 

75 ng/g wet weight 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0056
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0056
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0056
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0056
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0056
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0056
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0056
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0056
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0056
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0048
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0057
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- виловленого 
в дикій 
природі 

вугра  
- виловленого 
в дикій 
природі 
катрана 
(Squalus 
acantias)  
- 

прісноводної 
риби, 
виловленої у 
дикій 
природі, за 
винятком 
діадромних 
видів 
прісноводної 

риби, 
виловлених у 
дикій 
природі  
- печінки з 
риби та 
харчових 
продукти з 

неї  
- олії з 
морських 
тварин  
Максимально 
допустимий 
рівень щодо 
ракоподібних 

застосовуєтьс
я до м’яса з 
кінцівок та 
шийки 
(черевця). 
Для крабів і 
крабоподібни

(виключає голову та 
грудний відділ 
ракоподібних). Для 

крабів та крабоподібних 
ракоподібних 
(Brachyura та Anomura) 
максимально допустимі 
рівні застосовуються до 
м’яса з кінцівок. 

— wild caught 
eel 

— wild caught 
spiny 
dogfish 
(Squalus 
acanthias) 

— wild caught 
fresh water 
fish, with 
the 

exception of 
diadromous 
fish species 
caught in 
fresh water 

— fish liver 
and derived 
products 

— marine oils 

The maximum 
level for 
crustaceans 
applies 
to muscle meat 
from 

appendages 
and 
abdomen (54). 
In case of crabs 
and crab-like 
crustaceans 
(Brachyura an
d Anomura) it 

applies to 
muscle meat 
from 
appendages. 

( 37 ) Where 
fish are 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0067
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х 
ракоподібних 
(Brachyura та 

Anomura) 
вони 
застосовують
ся до м’яса з 
кінцівок 

intended to be 
eaten whole, 
the maximum 

level shall 
apply to the 
whole fish. 

5. Філе (м’язове 
м’ясо) 
виловлених у 
дикій природі 
прісноводних 

риб, за 
винятком 
діадромних 
видів 
прісноводної 
риби, 
виловлених у 
дикій 

природі, та 
харчові 
продукти з 
них 

3,5 пг/г 6,5 пг/г 125 нг/г Якщо риба призначена 
для споживання цілком, 
максимально 
допустимий рівень 
застосовується до 

цільної риби. 

Muscle meat of 
wild caught fresh 
water fish, with 
the exception of 
diadromous fish 

species caught in 
fresh water, and 
products 
thereof (37) 

 

 

( 37 ) Where fish 
are intended to be 
eaten whole, the 
maximum level 

shall apply to the 
whole fish. 

3,5 pg/g wet weight 6,5 pg/g wet weight 125 ng/g wet weight 

6. Філе (м’язове 

м’ясо) 
катрана 
(Squalus 
acantias) 
виловленого в 
дикій природі 
та харчові 

продукти з 
нього 

3,5 пг/г  6,5 пг/г  200 нг/г 

 
5.4a Muscle meat 

of wild caught 

spiny dogfish 
(Squalus 

acanthias) and 
products 

thereof (45) 

3,5 pg/g wet weight 6,5 pg/g wet weight 200 ng/g wet weight 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0048
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0057
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7. Філе (м’язове 

м’ясо) вугра 
(Anguilla 
anguilla) 
виловленого у 
дикій природі 
та харчові 
продукти з 
нього 

3,5 пг/г  10,0 пг/г  300 нг/г 

 
5.5 Muscle meat 
of wild caught eel 
(Anguilla 

anguilla) and 
products thereof 

3,5 pg/g wet weight 10,0 pg/g wet weight 300 ng/g wet weight 

8. Печінка риб 
та харчові 

продукти, 
виготовлені з 
неї, за 
винятком олії 
з морських 
тварин, 
вказаних у 
пункті 9 

цього розділу 

- 20,0 пг/г 200 нг/г  Для консервованої 
рибної печінки 

максимальний рівень 
застосовується до всього 
їстівного вмісту 
консерви. 

Fish liver and 
derived products 

thereof with the 
exception of 
marine oils 
referred to in point 
5.7 

 

( 48 ) In the case 
of canned fish 
liver, the 
maximum level 
applies to the 
whole edible 

content of the can. 
◄ 

— 20,0 pg/g wet 
weight (48) 

200 ng/g wet weight (48) 

9. Олія з 

морських 
тварин (олія з 
тулуба риб, 
олія з печінки 
риб і олії з 
інших 
морських 

організмів, 
призначених 
для 

1,75 пг/г жиру 6,0 пг/г жиру 200 нг/г жиру 

 
5.7 Marine oils 
(fish body oil, fish 

liver oil and oils of 
other marine 
organisms 
intended for 
human 
consumption) 

1,75 pg/g fat 6,0 pg/g fat 200 ng/g fat 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0061
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0061
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споживання 
людиною) 

10. Молоко сире і 
молочні 
продукти 

включаючи 
молочний 
жир 

2,5 пг/г жиру 5,5 пг/г жиру 40 нг/г жиру Максимальний 
допустимий рівень, 
встановлений до жиру, 

не застосовується для 
харчових продуктів, що 
містять <2 % жиру. 
Максимально 
допустимий рівень для 
харчових продуктів, що 
містять <2 % жиру, 
розраховується 

множенням відповідного 
максимально 
допустимого рівня до 
жиру, встановленого в 
цьому пункті, на 0,02.  

5.8. Raw 
milk (21) and dairy 
products (21), 

including butter fat 

( 44 ) The 
maximum level 
expressed on fat is 
not applicable for 
foods containing < 

2 % fat. For foods 
containing less 
than 2 % fat, the 
maximum level 
applicable is the 
level on product 
basis 
corresponding to 

the level on 
product basis for 
the food 
containing 2 % fat, 
calculated from 
the maximum 
level established 
on fat basis, 

making use of 
following formula: 

The maximum 
level expressed on 
fat is not 
applicable for 

foods containing < 
2 % fat. For foods 
containing less 
than 2 % fat, the 
maximum level 
applicable is the 
level on product 

2,5 pg/g fat (44) 5,5 pg/g fat (44) 40 ng/g fat (44) 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0029
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0029
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0056
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0056
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0056
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basis 
corresponding to 
the level on 

product basis for 
the food 
containing 2 % fat, 
calculated from 
the maximum 
level established 
on fat basis, 
making use of 

following formula: 

Maximum level 
expressed on 
product basis for 
foods containing 
less than 2 % fat = 
maximum level 

expressed on fat 
for that food x 
0,02. 

11. Яйця курячі і 
яйцепродукти 
з них 

2,5 пг/г жиру 5,0 пг/г жиру 40 нг/г жиру Максимальний 
допустимий рівень, 
встановлений до жиру, 
не застосовується для 
харчових продуктів, що 
містять <2 % жиру. 

Максимально 
допустимий рівень для 
харчових продуктів, що 
містять <2 % жиру, 
розраховується 
множенням відповідного 
максимально 
допустимого рівня до 
жиру, встановленого в 

цьому пункті, на 0,02.  

5.9 Hen eggs and 
egg products (21) 

( 44 ) The maximum 
level expressed on 

fat is not 
applicable for 
foods containing < 
2 % fat. For foods 
containing less 
than 2 % fat, the 
maximum level 
applicable is the 

level on product 
basis 
corresponding to 
the level on 
product basis for 
the food 
containing 2 % fat, 

2,5 pg/g fat (44) 5,0 pg/g fat (44) 40 ng/g fat (44) 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0029
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0056
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0056
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0056
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calculated from 
the maximum 
level established 

on fat basis, 
making use of 
following formula: 

The maximum 
level expressed on 
fat is not 

applicable for 
foods containing < 
2 % fat. For foods 
containing less 
than 2 % fat, the 
maximum level 
applicable is the 
level on product 
basis 

corresponding to 
the level on 
product basis for 
the food 
containing 2 % fat, 
calculated from 
the maximum 
level established 

on fat basis, 
making use of 
following formula: 

Maximum level 
expressed on 
product basis for 

foods containing 
less than 2 % fat = 
maximum level 
expressed on fat 
for that food x 
0,02. 
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12. Жир 

наступних 
тварин: 

    
5.10 Fat of the 
following animals: 

   

- велика 
рогата худоба 
та вівці 

2,5 пг/г жиру 4,0 пг/г жиру 40 нг/г жиру 
—  bovine animals 
and sheep 

2,5 pg/g fat 4,0 pg/g fat 40 ng/g fat 

- Домашня 
птиця 

1,75 пг/г жиру 3,0 пг/г жиру 40 нг/г жиру 
—  poultry 1,75 pg/g fat 3,0 pg/g fat 40 ng/g fat 

- Свині 1,0 пг/г жиру 1,25 пг/г жиру 40 нг/г жиру 
—  pigs 1,0 pg/g fat 1,25 pg/g fat 40 ng/g fat 

13. Змішані 

тваринні 
жири 

1,5 пг/г жиру 2,50 пг/г жиру 40 нг/г жиру 

 
 5.11 Mixed 
animal fats 

1,5 pg/g fat 2,50 pg/g fat 40 ng/g fat 

14. Рослинні олії 

та жири 
0,75 пг/г жиру 1,25 пг/г жиру 40 нг/г жиру 

 
5.12 Vegetable 

oils and fats 

0,75 pg/g fat 1,25 pg/g fat 40 ng/g fat 

15. Дитяче 

харчування 
0,1 пг/г  0,2 пг/г  1,0 нг/г  Максимально 

допустимий рівень 
зазначено для готових до 
споживання харчових 
продуктів (розміщених 
на ринку як таких або 
після відновлення 

відповідно інструкції 
виробника). 

5.13 Foods for 

infants and young 
children (19) 

(19) The maximum 
level refers to the 

products ready to 
use (marketed as 
such or after 
reconstitution as 
instructed by the 
manufacturer). 

0,1 pg/g wet weight 0,2 pg/g wet weight 1,0 ng/g wet weight 

__________  
 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0027
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SECTION VI. Polycyclic aromatic hydrocarbons Section 6:  Polycyclic aromatic hydrocarbons 

№ 

з/п 
Харчові продукти Максимально допустимі рівні 

(мкг/кг) 
Довідкова 

інформація 
Foodstuffs Maximum levels (μg/kg) 

1 2 3 4 5     

 

Бензо(а)пірен, 

бенз(а)антрацен, 
бензо(b)флоорантен та 
хризен 

Бензо(а)пірен Сума бензо(а)пірену, 

бенз(а)антрацену, 
бензо(b)флуорантену 

та хризену 

Нижні межі 

концентрацій 
розраховуються на 
основі допущення, що 
всі значення вказаних 
чотирьох речовин, які 
нижче межі 
кількісного 
визначення, 
дорівнюють нулю. 

6.1 Benzo(a)pyrene, benz(a)anthracene, 

benzo(b)fluoranthene and chrysene 
Benzo(a)pyrene Sum of benzo(a)pyrene, benz(a)anthracene, 

benzo(b)fluoranthene and chrysene (55) 

( 55 ) Lower bound concentrations are calculated 
on the assumption that all the values of the four 
substances below the limit of quantification are 
zero. 

1 Олії і жири (за 

винятком масла какао 
та кокосової олії), 
призначені 
безпосередньо для 
споживання або 
використання в якості 
інгредієнта 

2,0 10,0 

 
6.1.1 Oils and fats (excluding cocoa butter 

and coconut oil) intended for direct 
human consumption or use as an 

ingredient in food 

2,0 10,0 

2 Какао боби та харчові 
продукти з них, за 
винятком харчових 

продуктів, зазначених 
у пункті 11 цього 
розділу 

5,0 мкг/кг 

жиру 
30,0 мгк/кг жиру 

 
6.1.2 Cocoa beans and derived products with 

the exception of the products referred to 
in point 6.1.11 

5,0 μg/kg fat as 
from 1.4.2013 35,0 μg/kg fat as from 1.4.2013 until 31.3.2015 

30,0 μg/kg fat as from 1.4.2015 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0068
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3 Кокосова олія, 

призначена для 
безпосереднього 
споживання людиною, 
або для використання 
в якості інгредієнта 

2,0 20,0 

 
6.1.3 Coconut oil intended for direct human 

consumption or use as an ingredient in 
food 

2,0 20,0 

4 Копчене м’ясо і 
копчені 
м’ясопродукти 

2,0 12,0 

 
6.1.4 Smoked meat and smoked meat 

products 
5,0 until 
31.8.2014 

2,0 as from 
1.9.2014 

30,0 as from 1.9.2012 until 31.8.2014 

12,0 as from 1.9.2014 

5 Філе (м’язове м’ясо) 
копченої риби і 
копчені рибопродукти 
за винятком продуктів 
риболовства, 
зазначених у пунктах 

6 та 7 цього розділу. 
Максимально 
допустимий рівень 
щодо копчених 
ракоподібних 
застосовується до 
м’язового м’яса з 
кінцівок та черевця. 
Для копчених крабів і 

крабоподібних 
ракоподібних 
(Brachyuraта Anomura) 
вони застосовуються 
до м’яса з кінцівок 

2,0 12,0 Якщо риба призначена 
для споживання 
цілком, максимально 
допустимий рівень 
застосовується до 
цільної риби.  

М’ясо кінцівок та 
черевця ракоподібних 
(виключає голову та 
грудний відділ 
ракоподібних). Для 
крабів та 
крабоподібних 
ракоподібних 
(Brachyura та Anomura) 

максимально 
допустимі рівні 
застосовуються до 
м’яса з кінцівок. 

6.1.5 Muscle meat of smoked fish and 
smoked fishery products  (37) (46), 
excluding fishery products listed in 
points 6.1.6 and 6.1.7. The maximum 
level for smoked crustaceans applies to 
muscle meat from appendages and 

abdomen  (54). In case of smoked crabs 
and crab-like crustaceans 
(Brachyuraand Anomura) it applies to 
muscle meat from appendages. 

 

( 37 ) Where fish are intended to be 
eaten whole, the maximum level shall 
apply to the whole fish. 

( 54 ) Muscle meat from appendages 
and abdomen. This definition excludes 
the cephalothorax of crustaceans. In 

case of crabs and crab-like crustaceans 
(Brachyura and Anomura): muscle 
meat from appendages. ◄ 

5,0 until 
31.8.2014 

2,0 as from 
1.9.2014 

30,0 as from 1.9.2012 until 31.8.2014 

12,0 as from 1.9.2014 

6 Шпроти копчені та 
шпроти копчені 
консервовані (Sprattus 
Sprattus); салака 
копчена 
довжиною ≤ 14 см і 

5,0 30,0 Якщо риба призначена 
для споживання 
цілком, максимально 
допустимий рівень 
застосовується до 
цільної риби.  

6.1.6 Smoked sprats and canned smoked 
sprats  (37) (57) (Sprattus sprattus); 
Smoked Baltic herring ≤ 14 cm length 
and canned smoked Baltic herring 
≤ 14 cm length  (37) (57) (Clupea 
harengus membras); Katsuobushi 

5,0 30,0 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0048
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0059
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0067
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0048
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0070
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0048
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0070
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салака копчена 
консервована 
довжиною ≤ 14 см 

(Clupea harengus 
membras); Кацуобусі 
(сушені 
скумбрії, Katsuwonus 
Pelamis); двостулкові 
молюски (свіжі, 
охолоджені або 
заморожені); термічно 

оброблене м’ясо і 
м’ясопродукти, що 
пропонуються 
кінцевому споживачу 

Для консервованих 
харчових продуктів 
дослідження 

(випробування) 
проводиться до всього 
вмісту консерви. Щодо 
максимально 
допустимих рівнів для 
композитних 
продуктів, 
застосовуються пункти 

1 та 2 розділу II 
ДСанПіН.  
Термічно оброблене 
м’ясо і м’ясопродукти, 
що піддавалися 
обробці, яка може 
призвести до 
утворення ПАВ, а саме 
- гриль, барбекю 

(шашлик). 

(dried bonito, Katsuwonus pelamis); 
bivalve molluscs (fresh, chilled or 
frozen) (38); heat treated meat and 

heat treated meat products (56) sold to 
the final consumer 

 

( 37 ) Where fish are intended to be 

eaten whole, the maximum level shall 
apply to the whole fish 

( 57 ) For the canned product the 
analysis shall be carried out on the 
whole content of the can. As regards 
the maximum level for the whole 
composite product Art. 2(1)(c) and 

2(2) shall apply. ◄ 

( 56 ) Meat and meat products that have 
undergone a heat treatment potentially 
resulting in formation of PAH, i.e. only 
grilling and barbecuing. 

 

 

7 Двостулкові молюски 
(копчені) 

6,0 35,0 

 
6.1.7 Bivalve molluscs  (46) (smoked) 6,0 35,0 

8 Продукти прикорму 1,0 1,0 Максимально 
допустимі рівні 
застосовується до 
харчових продуктів в 

тому стані, у якому 
вони пропонуються 
кінцевому споживачу. 

6.1.8 Processed cereal-based foods and baby 
foods for infants and young 
children (18) (40) 

( 40 ) The maximum level refers to the 
product as sold. 

1,0 1,0 

9 Дитячі суміші 
початкові (стартові) та 
дитячі суміші для 
подальшого 

1,0 1,0 Максимально 
допустимі рівні 
застосовується до 
харчових продуктів в 

6.1.9 Infant formulae and follow-on 
formulae, including infant milk and 
follow-on milk►M20    (18)  ◄  (40) 

1,0 1,0 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0049
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0069
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0059
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0052
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=celex:32015R1005
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0052
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годування, 
включаючи суміші 
початкові молочні та 

дитячі суміші молочні 
для подальшого 
годування 

тому стані, у якому 
вони пропонуються 
кінцевому споживачу. 

 

( 40 ) The maximum level refers to the 
product as sold. 

10 Харчові продукти для 

спеціальних медичних 
цілей, призначені 
спеціально для дітей 
грудного віку 

1,0 1,0 Максимально 

допустимі рівні 
застосовується до 
харчових продуктів в 
тому стані, у якому 
вони пропонуються 
кінцевому споживачу. 

6.1.10 Dietary foods for special medical 

purposes ►M20    (18)  ◄  (40) intended 
specifically for infants 

( 40 ) The maximum level refers to the 
product as sold. 

 

1,0 1,0 

11 Волокна какао і 
харчові продукти 
виготовлені з нього та 
призначені для 
використання в якості 
інгредієнта 

3,0 15,0 

 
6.1.11 Cocoa fibre and products derived from 

cocoa fibre, intended for use as an 
ingredient in food 

3,0 15,0 

12 Бананові чіпси 2,0 20,0 

 
6.1.12 Banana chips 2,0 20,0 

13 Дієтичні добавки, що 
містять рослинні 

інгредієнти та їх 
препарати  
Дієтичні добавки, що 
містять прополіс, 
маточне молочко, 
спіруліну або їх 
препарати 

10,0 50,0 Максимально 
допустимий рівень 

застосовується до 
дієтичних добавок у 
тому вигляді, в якому 
вони пропонуються 
кінцевому споживачу.  
Максимально 
допустимий рівень не 
застосовується до 

дієтичних добавок, що 
містять рослинні олії. 
До рослинних олій, що 
використовуються в 
якості інгредієнта у 
дієтичних добавках, 

6.1.13 
Food supplements containing botanicals 
and their preparations (49) (*6) (*7) 

Food supplements containing propolis, 
royal jelly, spirulina or their 
preparations (49) 

 ( 49 ) The maximum level applies to the 
food supplements as sold. ◄ 

( *7 ) The maximum level does not 
apply to food supplements containing 
vegetable oils. Vegetable oils used as 

an ingredient in food supplements 
should comply with the maximum level 
established in point 6.1.1. ◄ 

10,0 50,0 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=celex:32015R1005
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0052
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0062
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0015
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0016
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0062
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#src.E0062
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застосовуються 
максимально 
допустимі рівні, 

встановлені у пункті 1 
цього розділу. 

 

14 Трави сушені  10,0 50,0 

 
6.1.14 Dried herbs 10,0 50,0 

15 Спеції сушені за 

винятком кардамону 
та копченого 
перцю Capsicums spp. 

10,0 50,0 

 
6.1.15 Dried spices with the exception of 

cardamon and smoked Capsicum spp. 
10,0 50,0 

Absent 

 

6.1.16 Powders of food of plant origin for 

the preparation of beverages with the 

exception of the products referred to 

in 6.1.2 and 6.1.11 (*9) 

 

10,0 50,0 

 

 

 

 

SECTION VII. Melamine and its structural analogues 

 

Section 7:  Melamine and its structural analogues 

 

№ з/п Харчові продукти Максимально 

допустимі рівні (мг/кг) 
Довідкова інформація Foodstuffs 

Maximum levels 

(mg/kg) 

1 2 3 4      

Меламін 

  
7.1. Melamine   

1 Харчові продукти за 
винятком дитячих 
сумішей початкових 

2,5 Максимально допустимий 
рівень не застосовується до 
харчових продуктів, для 

7.1.1. Food with the exception of infant formulae and 
follow-on formulae (58) 

 2,5 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0081
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0071
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та дитячих сумішей 
для подальшого 
годування у 

порошкоподібному 
стані 

яких може бути доведено, 
що рівень меламіну, вищій 
за 2,5 мг/кг, є наслідком 

дозволеного використання 
ціромазіну в якості 
інсектициду. Рівень 
меламіну не повинен 
перевищувати рівень 
ціромазіну. 

( 58 ) The maximum level does not apply to food 
for which it can be proven that the level of 
melamine higher than 2,5 mg/kg is the 

consequence of authorized use of cyromazine as 
insecticide. The melamine level shall not exceed 
the level of cyromazine. ◄ 

2 Дитячі суміші 
початкові (стартові) 
та дитячі суміші для 
подальшого 

годування у 
порошкоподібному 
стані 

1 

 
7.1.2. Powdered infant formulae and follow-on formulae  1 
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SECTION VIII. Inherent plant toxins Section 8:  Inherent plant toxins 

№ з/п Харчові продукти Максимально 

допустимі рівні 

(г/кг) 

Довідкова інформація Foodstuffs (66) Maximum level (g/kg) 

1. Ерукова кислота, 

включаючи 

ерукову кислоту, 

пов’язану в жирі 

  
8.1 Erucic acid, including erucic acid bound in fat 

1) Рослинні олії та 

жири, випущені на 
ринок для 
кінцевого 
споживача або для 
використання в 
якості інгредієнта в 
їжу, за винятком 
олії камеліни, 

гірчиці та 
шипшини 

20 

 
8.1.1 Vegetable oils and fats placed on the market for the 

final consumer or for use as an ingredient in food, 

with the exception of camelina oil, mustard oil and 
borage oil 

20,0 

2) Камелінова, 

гірчична олії та 
олія Бораго 
(огіркової трави) 

50 

 
8.1.2. Camelina oil, mustard oil (66) and borage oil 50,0 

3) Гірчиця (приправа) 35 

 
8.1.3. Mustard (condiment) 35,0 

2. Тропанові 

алкалоїди 
Атропін Скополамін Під тропановими 

алкалоїдами розуміють 
атропін і скополамін. 
Атропін є рацемічною 
сумішшю (–) - 

гіосціаміну і (+) - 

8.2 Tropane alkaloids (*5) 

( *5 ) The tropane alkaloids referred to are 
atropine and scopolamine. Atropine is the 

racemic mixture of (-)-hyoscyamine and 
(+)-hyoscyamine of which only the (-)-
hyoscyamine enantiomer exhibits 

Atropine Scopolamine 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0079
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0079
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0014
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гіосціаміну, з яких тільки 
(–) - енантіомер 
гіосціамін проявляє 

антихолінергічну 
активність. Оскільки під 
час проведення 
досліджень 
(випробувань) не завжди 
можливо розрізнити 
енантіомери гіосціаміну, 
то максимально 

допустимі рівні 
встановлюються для 
атропіну і скополаміну. 

anticholinergic activity. As for analytical 
reasons it is not always possible to 
distinguish between the enantiomers of 

hyoscyamine, the maximum levels are 
established for atropine and scopolamine. 
◄ 

 

 

Продукти 

прикорму, що 
містять пшоно, 
сорго, гречку або 
інші продукти, 
виготовлені з них 

1,0 мкг/кг 1,0 мкг/кг Максимально допустимі 

рівні застосовується до 
харчових продуктів у 
тому стані, у якому вони 
пропонуються кінцевому 
споживачу. 

8.2.1 Processed cereal-based foods and baby 

foods for infants and young children, 
containing millet, sorghum, buckwheat or 
their derived products (40) 

 

( 40 ) The maximum level refers to the 
product as sold. 

1,0 μg/kg 1,0 μg/kg 

3. Гідроціанова 
кислота, 
включаючи 
гідроціанову 
кислоту, зв’язану в 
ціаногенні 

глікозиди 

  
8.3 Hydrocyanic acid, including hydrocyanic 

acid bound in cyanogenic glycosides 
  

 

Неперероблені цілі, 

подрібнені, зі 
знятим лушпинням, 
нарізані абрикосові 
ядра, що 
пропонуються 
кінцевому 
споживачу 

20,0 

 
8.3.1 Unprocessed whole, ground, milled, 

cracked, chopped apricot kernels placed 

on the market for the final 
consumer (64) (65) 

20,0  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0052
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0077
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0078
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SECTION IХ. Perchlorate Section 9:  Perchlorate 

Харчові продукти Максимально 

допустимі рівні (мг/кг) 
Довідкова інформація Foodstuffs (16) 

Maximum level 

(mg/kg) 

 

Перхлорат з 01.07.2023 

 
9. Perchlorate  

1. Фрукти та овочі за винятком: 0,05 

 
9.1. 

Fruits and vegetables 

with the exception of: 

0,05 

 

- гарбузових та листової 
капусти 

0,10 

 
 — Cucurbitaceae and kale 0,10 

 

- листових салатів і трав 0,50 

 
 — leaf vegetables and herbs 0,50 

2 Чай з кущів роду Камелія у 
висушеному стані  
Трав’яні та фруктові настої у 
висушеному стані 

0,75 

 
9.2 

Tea (Camellia sinensis), dried 

Herbal and fruit infusions, dried 

0,75 

3 Дитячі суміші початкові 
(стартові) та дитячі суміші для 

подальшого годування, а 
також харчові продукти для 
спеціальних медичних цілей, 
призначені для дітей грудного 
та раннього віку, напої на 
молочній основі та подібні 
харчові продукти на основі 
білка, призначені для дітей 

раннього віку 

0,01 Максимально допустимий 
рівень зазначено для 

готових до споживання 
харчових продуктів 
(розміщених на ринку як 
таких або після 
відновлення відповідно до 
інструкції виробника). 

9.3 Infant formula, follow-on formula, foods 
for special medical purposes intended for 

infants and young children and young 
child formula (18) (19) (*8) 

 

(19) The maximum level refers to the 

products ready to use (marketed as such 
or after reconstitution as instructed by the 
manufacturer). 

0,01 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0024
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0027
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0080
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4 Продукти прикорму крім 

продуктів прикорму на основі 
зерна (зернових культур) 

0,02 Максимально допустимий 

рівень зазначено для 
готових до споживання 
харчових продуктів 
(розміщених на ринку як 
таких або після 
відновлення відповідно 
інструкції виробника). 

 Babyfood (18) (19) 

 

(19) The maximum level refers to the 
products ready to use (marketed as such or 
after reconstitution as instructed by the 

manufacturer). 

0,02 

5 Продукти прикорму на основі 
зерна (зернових культур) 

0,01 Максимально допустимий 
рівень зазначено для 
готових до споживання 

харчових продуктів 
(розміщених на ринку як 
таких або після 
відновлення відповідно 
інструкції виробника).  
Максимально допустимий 
рівень зазначено для 
харчового продукту у 

рідкому стані, що містить 
40 % сухої речовини, що 
відповідає максимальному 
рівню 50 мкг/кг в сухій 
речовині. Максимально 
допустимий рівень 
необхідно перераховувати 
відповідно до вмісту сухої 

речовини в харчовому 
продукті. 

 Processed cereal based food (18) (19) (49) 

(19) The maximum level refers to the 
products ready to use (marketed as such or 
after reconstitution as instructed by the 
manufacturer). 

( 49 ) The maximum level applies to the 
food supplements as sold. ◄ 

0,01 

 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0027
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0027
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02006R1881-20201014#E0062
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